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Installazione

! E importante conservare questo libretto per poterlo
consultare in ogni momento. In caso di vendita, di
cessione o di trasloco, assicurarsi che resti insieme
allapparecchio.

! L eggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sull’'installazione, sull’uso e sulla sicurezza.

! L'installazione dell'apparecchio va effettuata
secondo queste istruzioni da personale qualificato.

! Qualsiasi intervento di regolazione o manutenzione
deve essere eseguito con la cucina disinserita
dall'impianto elettrico.

! Consigliamo di pulire il forno prima del suo
primo utilizzo seguendo le indicazioni
riportate nel paragrafo “Manutenzione e cura”.

Ventilazione dei locali

L’'apparecchio puo essere installato solo in locali
permanentemente ventilati, secondo le norme UNI-
CIG 7129 e 7131 e successivi aggiornamenti. in vigore.
Nel locale in cui viene installato 'apparecchio deve
poter affluire tanta aria quanta ne viene richiesta
dalla regolare combustione del gas (la portata di aria
non deve essere inferiore a 2 m/h per kW di potenza
installata).

Le prese di immisione aria, protette da griglie, devono
avere un condotto di almeno 100 cm? di sezione utile
ed essere collocate in modo da non poter essere
ostruite, neppure parzialmente (vedi figura A).

Tali prese devono essere maggiorate nella misura del
100% — con un minimo di 200 cm? — qualora il piano di
lavoro dell'apparecchio sia privo del dispositivo di
sicurezza per assenza di fiamma e quando l'afflusso
dell’aria avviene in maniera indiretta da locali
adiacenti (vedi figura B) — purché non siano parti
comuni dell'immobile, ambienti con pericolo di
incendio o0 camere da letto — dotati di un condotto di
ventilazione con I'esterno come descritto sopra.

Locale adiacente Locale da ventilare
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Apertura di ventilazione
per I'aria comburente

Maggiorazione della
fessura fra porta e
pavimento

! Dopo un uso prolungato dell’apparecchio, &
consigliabile aprire una finestra o aumentare la
velocita di eventuali ventilatori.

Scarico dei fumi della combustione

Lo scarico dei fumi della combustione deve essere
assicurato tramite una cappa collegata a un camino a
tiraggio naturale di sicura efficienza, oppure mediante
un elettroventilatore che entri automaticamente in
funzione ogni volta che si accende I'apparecchio
(vedi figure).
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Scarico tramite camino o
canna fumaria ramificata
(riservata agli apparecchi
di cottura)

Scarico direttamente
all’esterno

! | gas di petrolio liquefatti, piu pesanti dell’aria,
ristagnano in basso, percio i locali contenenti bidoni
di GPL devono prevedere aperture verso I'esterno per
'evacuazione dal basso di eventuali fughe di gas.

| bidoni di GPL, vuoti o parzialmente pieni, non
devono essere installati o depositati in locali o vani a
livello piu basso del suolo (cantinati, ecc.). Tenere

nel locale solo il bidone in utilizzo, lontano da sorgenti
di calore (forni, camini, stufe) capaci di portarlo

a temperature superiori ai 50°C.

Posizionamento e livellamento

! E possibile installare I'apparecchio di fianco a mobili
che non superino in altezza il piano di lavoro.

! Assicurarsi che la parete a contatto con il retro
dell’apparecchio sia di materiale non infiammabile e
resistente al calore (T 90°C).

Per una corretta installazione:

e porre 'apparecchio in cucina, in sala da pranzo o
in un monolocale (non in bagno);

e se il piano della cucina é piu alto di quello dei
mobili, essi devono essere posti ad almeno 200 mm
dall’apparecchio;

e se la cucina viene installata sotto un pensile, esso
dovra mantenere una distanza minima dal piano di
420 mm.

Tale distanza deve essere di 700 mm se i pensili
sono inflammabili (vedi figura);
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Livellamento

Se € necessario livellare
I'apparecchio, avvitare i piedini
di regolazione forniti in
dotazione nelle apposite sedi

poste negli angoli alla base
g%‘ della cucina (vedi figura).
1

Le gambe* si montano a
incastro sotto la base della
cucina.
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Collegamento elettrico

Montare sul cavo una spina normalizzata per il carico
indicato nella targhetta caratteristiche posta
sull’apparecchio (vedi tabella Dati tecnici).

In caso di collegamento diretto alla rete &€ necessario
interporre tra 'apparecchio e la rete un interruttore
onnipolare con apertura minima fra i contatti di 3
mm, dimensionato al carico e rispondente alle norme
NFC 15-100 (il filo di terra non deve essere interrotto
dallinterruttore). Il cavo di alimentazione deve essere
posizionato in modo tale che in nessun punto superi
di 50°C la temperatura ambiente.

Prima di effettuare I'allacciamento accertarsi che:

® |a presa abbia la messa a terra e sia a norma di legge;

® |a presa sia in grado di sopportare il carico
massimo di potenza della macchina, indicato della
targhetta caratteristiche;

e |a tensione di alimentazione sia compresa nei
valori nella targhetta caratteristiche;

e |a presa sia compatibile con la spina
dell’apparecchio. In caso contrario sostituire la
presa o la spina; non usare prolunghe e multiple.

*Presente solo su alcuni modelli.

! Ad apparecchio installato, il cavo elettrico e la
presa della corrente devono essere facilmente
raggiungibili.

! Il cavo non deve subire piegature o compressioni.

! Il cavo deve essere controllato periodicamente e
sostituito solo da tecnici autorizzati.

! L’azienda declina ogni responsabilita qualora
queste norme non vengano rispettate.

Collegamento gas

Il collegamento alla rete del gas o alla bombola del
gas puo essere effettuato con un tubo flessibile in
gomma o in acciaio, secondo le norme UNI-CIG 7129
e 7131 e successivi aggiornamenti e dopo essersi
accertati che 'apparecchio sia regolato per il tipo di
gas con cui sara alimentato (vedi etichetta di taratura
sul coperchio: in caso contrario vedi sotto). Nel caso
di alimentazione con gas liquido da bombola,
utilizzare regolatori di pressione conformi alle norme
UNI EN 12864 e successivi aggiornamenti. Per facilitare
I'allacciamento, I'alimentazione del gas e orientabile
lateralmente*: invertire il portagomma per il
collegamento con il tappo di chiusura e sostituire la
guarnizione di tenuta fornita in dotazione.

! Per un sicuro funzionamento, per un adeguato uso
dell’energia e per una maggiore durata
dell’apparecchio, assicurarsi che la pressione di
alimentazione rispetti i valori indicati nella tabella
Caratteristiche bruciatori e ugelli (vedi sotto).

Allacciamento gas con tubo flessibile in gomma

Verificare che il tubo risponda alle norme UNI-CIG
7140. 1l diametro interno del tubo deve essere: 8 mm
per alimentazione con gas liquido; 13 mm per
alimentazione con gas metano.

Effettuato 'allacciamento assicurarsi che il tubo:

e non sia in nessun punto a contatto con parti che
raggiungono temperature superiori a 50°C;

® non sia soggetto ad alcuno sforzo di trazione e di
torsione e non presenti pieghe o strozzature;

® non venga a contatto con corpi taglienti, spigoli vivi,
parti mobili e non sia schiacciato;

e sia facilmente ispezionabile lungo tutto il percorso
per poter controllare il suo stato di conservazione;

e abbia una lunghezza inferiore a 1500 mm;

® sia ben calzato alle sue due estremita, dove va
fissato con fascette di serraggio conformi alle




norme UNI-CIG 7141.
! Se una o piu di queste condizioni non puo essere
rispettata o se la cucina viene installata secondo le
condizioni della classe 2 - sottoclasse 1 (apparecchio
incassato tra due mobili), bisogna ricorrere al tubo
flessibile in acciaio (vedi sotto).

Allacciamento gas con tubo flessibile in acciaio
inossidabile a parete continua con attacchi filettati

Verificare che il tubo sia conforme alle norme UNI-
CIG 9891 e le guarnizioni di tenuta metalliche in
alluminio conformi alla UNI 9001-2 o guarnizioni in
gomma conformi alla UNI EN 549.

Per mettere in opera il tubo eliminare il portagomma
presente sull’apparecchio (il raccordo di entrata del
gas all'apparecchio e filettato 1/2 gas maschio
cilindrico).

! Effettuare 'allacciamento in modo che la lunghezza
della tubatura non superi i 2 metri di estensione
massima, e assicurarsi che il tubo non venga a
contatto con parti mobili e non sia schiacciato.

Controllo tenuta

A installazione ultimata, controllare la perfetta tenuta
di tutti i raccordi utilizzando una soluzione saponosa e
mai una fiamma.

Adattamento a diversi tipi di gas

E possibile adattare I'apparecchio a un tipo di gas
diverso da quello per il quale & predisposto (indicato
sull’'etichetta di taratura sul coperchio).

Adattamento del piano cottura

Sostituzione degli ugelli dei
bruciatori del piano:

1. togliere le griglie e sfilare i
bruciatori dalle loro sedi;

2. svitare gli ugelli, servendosi
di una chiave a tubo da 7 mm
(vedi figura), e sostituirli con
quelli adatti al nuovo tipo di
gas (vedi tabella Caratteristiche bruciatori e ugelli);
3. rimettere in posizione tutti i componenti seguendo
le operazioni inverse rispetto alla sequenza di cui
sopra.

Regolazione del minimo dei bruciatori del piano:
1. portare il rubinetto sulla posizione di minimo;
2. togliere la manopola e agire sulla vite di

regolazione posta all’interno o di fianco all’astina del
rubinetto fino a ottenere una piccola fiamma regolare.
! Nel caso dei gas liquidi, la vite di regolazione dovra
essere avvitata a fondo;

3. verificare che, ruotando rapidamente il rubinetto
dalla posizione di massimo a quella di minimo, non si
abbiano spegnimenti del bruciatore.

! | bruciatori del piano non necessitano di regolazione
dell'aria primaria.

! Dopo la regolazione con un gas diverso da quello di
collaudo, sostituire la vecchia etichetta di taratura con
quella corrispondente al nuovo gas, reperibile presso i
Centri Assistenza Tecnica Autorizzata.

! Qualora la pressione del gas sia diversa (o variabile)
da quella prevista, & necessario installare sulla
tubazione d’ingresso un regolatore di pressione,
secondo le norme EN 88-1 e EN88-2 per i “regolatori
per gas canalizzati”.




Tabella caratteristiche bruciatori e ugelli

Tabella 1 Gas Liquido Gas Naturale
Bruciatore Diametro | Potenza termica By Pass | ugello portata* ugello portata*
(mm) kKW (p.c.s.”) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h
Nominale | Ridotto (mm) (mm) e ** (mm)
Rapido 100 3.00 0.7 41 87 | 218 | 214 | 128 286
(Grande) (R) ' '
Semi Rapido
(Medio) (S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181
Ausiliario
(Piccolo) (A) 51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95
Pressioni di Nominale (mbar) 28-30 | 37 20
alimentazione Minima (mbar) 20 25 17
Massima (mbar) 35 45 25
* A 15°C 1013 mbar-gas secco ~ *** Butano P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
> Propano P.C.S. = 50,37 MJ/Kg Naturale P.C.S. = 37,78 MJ/m?3
DATI TECNICI
Dimensioni
Forno HxLxP 34x38x41 cm
Volume It. 53

Dimensioni utili
del cassetto

C 34S M5 R /HA scaldavivande
Tensione e
frequenza di vedi targhetta caratteristiche
alimentazione

larghezza cm 42 profondita cm
44 altezza cm 17

adattabili a tutti i tipi di gas indicati
nella targhetta caratteristiche
situata all'interno della ribaltina
oppure, una volta aperto il cassetto
scaldavivande, sulla parete interna
sinistra.

Direttiva 2002/40/CE sull’etichetta
dei forni elettrici.

Norma EN 50304

Bruciatori

Consumo energia convezione
Naturale — funzione di
riscaldamento: D Statico;

O0Consumo energia dichiarazione
Classe convezione Forzata -

ENERGY LABEL

funzione di Oriscaldamento: |Z|
Ventilato.

Direttive Comunitarie: 2006/95/EC
del 12/12/06 (Bassa Tensione) e
successive modificazioni -
2004/108/EC del 15/12/04
(Compatibilita Elettromagnetica) e
successive modificazioni -

E 2009/142/EC del 29/06/90 (Gas) e
I

successive modificazioni -93/68/EC
del 22/07/93 e successive
modificazioni -
2002/96/EC.[01275/2008 (Stand-by/
Off mode)




Descrizione
dell’apparecchio

Vista d’insieme

Bruciatore a gas

Piano di contenimento

Griglia del piano di lavoro o — \ per eventuali trabocchi
Pannello di controllo ————————} — GUIDE
di scorrimento dei ripiani
r mEEEmEREERS posizione 5
Ripiano GRIGLIA [T m\ posizione 4
i osizione 3
Ripiano LECCARDA ; \ gosizione >
posizione 1
Piedino di regolazione Piedino di regolazione

k"

Pannello di controllo

Manopola
PROGRAMMI
Manopola Spia Manopole BRUCIATORI
TERMOSTATO TERMOSTATO del piano cottura
| | |
s 0O O 80 0
Timer . o : : : :
elettronicoa;if}M IJ)I)D@@ @@ Q@ @I/J)
) 00 % A = \ ; \ ; \ ; \ ;
% o ® © ) )
Tasto
CONTAMINUTI

ATTENZIONE! Il coperchio in
vetro puo frantumarsi se viene
riscaldato. Spegnere tutti i
bruciatori o le eventuali piastre
elettriche prima di
chiuderlo.*Solo per i modelli
con coperchio vetro.




Avvio e utilizzo

Uso del piano cottura
Accensione dei bruciatori

In corrispondenza di ogni manopola BRUCIATORE &
indicato con un cerchietto pieno il bruciatore
associato.

Per accendere un bruciatore del piano cottura:

1. avvicinare al bruciatore una fiamma o un
accendigas;

2. premere e contemporaneamente ruotare in senso
antiorario la manopola BRUCIATORE sul simbolo di
fiamma massima 8.

3. regolare la potenza della flamma desiderata,
ruotando in senso antiorario la manopola
BRUCIATORE: sul minimo 8, sul massimo 6 o su una
posizione intermedia.

Se 'apparecchio & dotato di
accensione elettronica* (vedi
figura) e sufficiente premere e
contemporaneamente ruotare
in senso antiorario la manopola
BRUCIATORE sul simbolo di
fiamma massima, fino ad
accensione avvenuta. Puo
accadere che il bruciatore si spenga al momento del
rilascio della manopola. In questo caso, ripetere
I'operazione tenendo premuta la manopola piu a lungo.

! In caso di estinzione accidentale delle fiamme,
spegnere il bruciatore e aspettare almeno 1 minuto
prima di ritentare I'accensione.

Se 'apparecchio & dotato di dispositivo di sicurezza*
per assenza di famma, tenere premuta la manopola
BRUCIATORE circa 2-3 secondi per mantenere
accesa la flamma e per attivare il dispositivo.

Per spegnere il bruciatore ruotare la manopola fino
all'arresto e.

Consigli pratici per I'uso dei bruciatori
Per un miglior rendimento dei bruciatori e un consumo

minimo di gas occorre usare recipienti a fondo piatto,
provvisti di coperchio e proporzionati al bruciatore:

Bruciatore o Diametro recipienti (cm)
Rapido (R) 24 — 26
Semi Rapido (S) 16 - 20
Ausiliario (A) 10 — 14

Per identificare il tipo di bruciatore fate riferimento ai
disegni presenti nel paragrafo "Caratteristiche dei
bruciatori ed ugelli".

Uso del forno

! Alla prima accensione fare funzionare il forno a vuoto
per almeno un’ora con il termostato al massimo e a
porta chiusa. Poi spegnere, aprire la porta del forno e
aerare il locale. L'odore che si avverte & dovuto
all’evaporazione delle sostanze usate per proteggere
il forno.

! Prima dell'uso, togliere tassativamente le pellicole
in plastica poste ai lati dell'apparecchio

1. Selezionare il programma di cottura desiderato
ruotando la manopola PROGRAMMI.

2. Scegliere la temperatura consigliata per il
programma o quella desiderata ruotando la manopola
TERMOSTATO.

Una lista con le cotture e le relative temperature
consigliate € consultabile nell’apposita tabella (vedi
Tabella cottura in forno).

Durante la cottura & sempre possibile:

e modificare il programma di cottura agendo sulla
manopola PROGRAMMI;

e modificare la temperatura agendo sulla manopola
TERMOSTATO;

e pianificare la durata e I'ora di fine della cottura (vedi
sotto);

e interrompere la cottura riportando la manopola
PROGRAMMI in posizione “0”.

! Non appoggiare mai oggetti sul fondo del forno
perché si rischiano danni allo smalto. Utilizzate la
posizione 1 del forno solo in caso di cotture con il
girarrosto.

! Porre sempre i recipienti di cottura sulla griglia in
dotazione.

Spia TERMOSTATO

La sua accensione segnala che il forno sta
producendo calore. Si spegne quando all'interno
viene raggiunta la temperatura selezionata. A questo
punto la spia si accende e si spegne
alternativamente, indicando che il termostato € in
funzione e mantiene costante la temperatura.

* Presente solo su alcuni modelli.




Luce del forno

Si accende ruotando la manopola PROGRAMMI in
qualsiasi posizione diversa da “0” e resta accesa
finché il forno & in funzione. Selezionando [# con la
manopola, la luce si accende senza attivare alcun
elemento riscaldante.

Programmi di cottura

! Per tutti i programmi € impostabile una temperatura
tra 50°C e MAX, tranne:

e GRILL e DOPPIO GRILL (si consiglia di impostare
solo su MAX);

e DOPPIO GRILL VENTILATO (si consiglia di non
superare la temperatura di 200°C).

|:| Programma FORNO STATICO

Si attivano i due elementi riscaldanti inferiore e
superiore. Con questa cottura tradizionale € meglio
utilizzare un solo ripiano alla volta, altrimenti si ha una
cattiva distribuzione della temperatura.

[X] Programma FORNO VENTILATO

Si attivano alternativamente gli elementi riscaldanti
inferiore e superiore ed entra in funzione la ventola.
Poiché il calore € costante in tutto il forno, 'aria cuoce
e rosola il cibo in modo uniforme. E possibile utilizzare
fino a un massimo di due ripiani
contemporaneamente.

E Programma GRILL

Si attiva la parte centrale dell’elemento riscaldante
superiore. La temperatura elevata e diretta del grill &
consigliata per gli alimenti che necessitano di un’alta
temperatura superficiale (bistecche di vitello e di
manzo, filetto, entrecote). E un programma dai
consumi contenuti, ideale per grigliare piatti di ridotte
dimensioni. Posizionare il cibo al centro della griglia,
poiché negli angoli non viene cotto.

Programma DOPPIO GRILL

Si attiva I'elemento riscaldante superiore ed entra in
funzione il girarrosto.

Un grill pit grande del solito e con un innovativo
disegno che ne aumenta del 50% il rendimento di
cottura e che elimina le zone angolari di assenza di

calore. Utilizzare questo metodo di grigliatura per
ottenere una doratura uniforme.

Programma DOPPIO GRILL VENTILATO

Si attiva I'elemento riscaldante superiore ed entrano in
funzione la ventola e il girarrosto. Unisce
all'irradiazione termica unidirezionale la circolazione
forzata dell’aria all'interno del forno. Cio impedisce la
bruciatura superficiale degli alimenti aumentando il
potere di penetrazione del calore, ed ¢ utilissimo per
grigliature veloci o per grigliare grossi pezzi di carne
senza 'uso del girarrosto.

!'Le cotture GRILL, DOPPIO GRILL e DOPPIO GRILL
VENTILATO debbono essere effettuate a porta chiusa.

! Nelle cotture GRILL e DOPPIO GRILL mettere la
griglia in posizione 5 e la leccarda in posizione 1 per
raccogliere i residui di cottura (sughi e/o grassi). Nella
cottura DOPPIO GRILL VENTILATO mettere la griglia
in posizione 2 o0 3 e la leccarda in posizione 1 per
raccogliere i residui di cottura.

Timer elettronico

Consente la visualizzazione dell'ora e la funzione di
contaminuti con conto alla rovescia.

! Tutte le funzioni vengono rese operative dopo circa
7 secondi dalla loro impostazione.

Come rimettere I’'orologio

Dopo l'allacciamento alla rete 0 dopo una mancanza

di corrente il display lampeggia su: 0:00

® Premere il tasto ® e successivamente con i tasti —
e + impostare 'ora esatta. Per I'avanzamento
veloce tenere premuti i tasti.

Eventuali aggiornamenti dell’ora possono essere

effettuati ripetendo la fase sopra descritta.

Funzione contaminuti

Si accede a questa funzione pigiando il tasto ‘ e sul

display viene visualizzato il simbolo ‘ Ad ogni
pressione del tasto + corrisponde un incremento del
tempo di 10 secondi fino a 99 minuti e 50 secondi.
Continuando a premere I'incremento del tempo
avviene con passi di un minuto fino ad un massimo di
10 ore.

Con il tasto = si torna indietro.

Dopo aver impostato il tempo desiderato, inizia il
conto alla rovescia. A tempo scaduto il cicalino
emette un suono che pud essere arrestato premendo




un tasto qualsiasi.
E' possibile visualizzare I'ora pigiando il tasto ® ed

il simbolo ‘ indica che la funzione contaminuti &
impostata. Dopo circa 7 secondi il display ritorna
automaticamente a visualizzare il contaminuti.

Per annullare un tempo gia impostato
Premere il tasto — fino a 0:00.
Regolazione volume segnale acustico

Dopo aver scelto e confermatom le impostazioni
dell'orologio, tramite il tasto — & possibile regolare il
volume del segnale acustico d'allarme.

Girarrosto

Per azionare |l
S e S — girarrosto (vedi figura)
procedere come segue:
1. mettere la leccarda in
posizione 1;
2. mettere il sostegno
del girarrosto in
posizione 4 e inserire lo
spiedo nell'apposito
foro posto sulla parete
posteriore del forno;
3. azionare il girarrosto selezionando con la
manopola PROGRAMMI [&5] o [i&]

Vano inferiore*

Sotto al forno e
presente un vano che
puo essere utilizzato
per il deposito di
accessori o casseruole.
Per aprire lo sportello

\ ruotarlo verso il basso
(vedi figura).

! Le superfici interne del cassetto (se presente)
possono diventare calde.

! Non riporre materiale inflammabile nel vano
inferiore.

* Presente solo su alcuni modelli.

Cottura contemporanea su piu ripiani

Se e necessario usare due griglie, utilizzare il
programma FORNO VENTILATO [X|, 'unico adatto a
questo tipo di cottura. E bene inoltre:

e non utilizzare le posizioni 1 e 5: sono investite
direttamente dall’aria calda che potrebbe
provocare bruciature sui cibi delicati.

e utilizzare per lo piu le posizioni 2 e 4, mettendo
sulla posizione 2 i cibi che richiedono maggior
calore.

e quando si cucinano alimenti che richiedono tempi e
temperature di cottura diversi, impostare una
temperatura media tra le due consigliate (vedi
Tabella cottura in forno) e porre gli alimenti piu
delicati in posizione 4. Rimuovere prima I'alimento
che necessita di un tempo di cottura piu breve.

e guando si cuociono pizze su piu ripiani con
temperatura impostata su 220°C, conviene
preriscaldare il forno per 15 minuti. Generalmente
la cottura in posizione 4 ha una durata maggiore: si
consiglia pertanto di estrarre prima la pizza cotta
sul ripiano piu basso e solo dopo qualche minuto
quella cotta in posizione 4.

e Disporre la leccarda in basso e la griglia in alto.




Tabella cottura in forno

Programmi Alimenti Peso | Posizione | Preriscaldamento Temperatura Durata
(Kg) COdei (minuti) consigliata (°C) cottura
ripiani (minuti)
Anatra 1 3 15 200 65-75
Arrosto di vitello o manzo 1 3 15 200 70-75
Statico Arrosto di maiale 1 3 15 200 70-80
Biscotti (di frolla) - 3 15 180 15-20
Crostate 1 3 15 180 30-35
Pizza (su 2 ripiani) 1 2e4d 15 230 15-20
Lasagne 1 3 10 180 30-35
Agnello 1 2 10 180 40-45
Pollo arrosto + patate 1+1 2e4d 15 200 60-70
Sgombro 1 2 10 180 30-35
Ventilato Plum-cake 1 2 10 170 40-50
Bigne (su 2 ripiani) 0.5 2e4 10 190 20-25
Biscotti(su 2 ripiani) 0.5 2e4d 10 180 10-15
Pan di spagna (su 1 ripiano) 0.5 2 10 170 15-20
Pan di spagna (su 2 ripiani) 1 2e4 10 170 20-25
Torte salate 1.5 3 15 200 25-30
Sogliole e seppie 1 4 5 Max 8-10
Grill Spiedini di calamari e gamberi 1 4 5 Max 6-8
Filetto di merluzzo 1 4 5 Max 10
Verdure alla griglia 1 3/4 5 Max 10-15
Bistecca di vitello 1 4 5 Max 15-20
Cotolette 1 4 5 Max 15-20
Doppio Grill | Hamburger 1 4 5 Max 7-10
Sgomobri 1 4 5 Max 15-20
Toast n.°4 4 5 Max 2-3
Con girarrosto
Vitello allo spiedo 1.0 - 5 Max 80-90
Pollo allo spiedo 1.5 - 5 Max 70-80
Agnello allo spiedo 1.0 - 5 Max 70-80
Pollo alla griglia 1.5 2 5 200 55-60
Seppie 1.5 2 5 200 30-35
Pollo (allo spiedo) + 1.5 - 5 200 70-75
+ patate (sulla leccarda) 2 5 200 70-75
Con girarrosto
Doppio Grill | Vitello allo spiedo 1.5 - 5 200 70-80
Ventilato Pollo allo spiedo 1.5 - 5 200 70-80
Agnello allo spiedo 1.5 - 5 200 70-80
Con girarrosto multispiedo (ove presente)
Spiedini di carne 1.0 - 5 200 40-45
Spiedini di verdura 0.8 - 5 200 25-30
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Precauzioni e consigli

! L’apparecchio é stato progettato e costruito in
conformita alle norme internazionali di sicurezza.
Queste avvertenze sono fornite per ragioni di
sicurezza e devono essere lette attentamente.

Sicurezza generale

e | e istruzioni sono valide solo per i paesi di
destinazione i cui simboli figurano sul libretto e
sulla targa matricola.

e | 'apparecchio & stato concepito per un uso di tipo
non professionale all’interno dell’abitazione.

e |[’apparecchio non va installato all'aperto,
nemmeno se lo spazio e riparato, perché € molto
pericoloso lasciarlo esposto a pioggia e
temporali.

e Non toccare la macchina a piedi nudi o con le
mani o con i piedi bagnati o umidi.

e | 'apparecchio deve essere usato per cuocere
alimenti, solo da persone adulte e secondo le
istruzioni riportate in questo libretto. Ogni altro
uso (ad esempio: riscaldamento di ambienti) & da
considerarsi improprio e quindi pericoloso. |l
costruttore non pud essere considerato
responsabile per eventuali danni derivanti da usi
impropri, erronei ed irragionevoli.

e || libretto riguarda un apparecchio di classe 1
(isolato) o classe 2 — sottoclasse 1 (incassato tra
due mobili).

e Tenere lontani i bambini.

e FEvitare che il cavo di alimentazione di altri
elettrodomestici entri in contatto con parti calde
dell’apparecchio.

e Non ostruire le aperture di ventilazione e di
smaltimento di calore.

e FEvitare di chiudere il coperchio di vetro del piano
cottura (presente su alcuni modelli) quando i
bruciatori sono accesi o sono ancora caldi.

e Utilizzare sempre guanti da forno per inserire o
estrarre recipienti.

e Non utilizzare liquidi inflammabili (alcol, benzina,
ecc.) in prossimita dell’apparecchio quando esso
€ in uso.

e Non riporre materiale infammabile nel vano
inferiore di deposito o nel forno: se I'apparecchio
viene messo inavvertitamente in funzione
potrebbe incendiarsi.

e Quando I'apparecchio non & utilizzato, assicurarsi
sempre che le manopole siano nella posizione e e
che rubinetto del gas sia chiuso.

e Non staccare la spina dalla presa della corrente
tirando il cavo, bensi afferrando la spina.

e Non fare pulizia 0 manutenzione senza aver prima
staccato la spina dalla rete elettrica.

® |n caso di guasto, in nessun caso accedere ai
meccanismi interni per tentare una riparazione.
Contattare I'Assistenza.

e Non appoggiare oggetti pesanti sulla porta del
forno aperta.

e Non & previsto che I'apparecchio venga utilizzato
da persone (bambini compresi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, da persone
inesperte o che non abbiano familiarita con il
prodotto, a meno che non vengano sorvegliate da
una persona responsabile della loro sicurezza o
non abbiano ricevuto istruzioni preliminari sull'uso
dell'apparecchio.

e Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Smaltimento

e Smaltimento del materiale di imballaggio: attenersi
alle norme locali, cosi gli imballaggi potranno
essere riutilizzati.

e | a direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE),
prevede che gli elettrodomestici non debbano
essere smaltiti nel normale flusso dei rifiuti solidi
urbani. Gli apparecchi dismessi devono essere
raccolti separatamente per ottimizzare il tasso di
recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono e impedire potenziali danni per la
salute e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato é
riportato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi
di raccolta separata.

Si potranno consegnare gli elettrodomestici
dismessi al servizio di raccolta pubblico, portarli
presso le apposite aree comunali o, se previsto
dalla legge nazionale in materia, renderli ai
rivenditori contestualmente all’acquisto di nuovi
prodotti di tipo equivalente.

Tutti i principali produttori di elettrodomestici sono
attivi nella creazione e gestione di sistemi di
raccolta e smaltimento degli apparecchi dismessi.

Risparmiare e rispettare ’'ambiente

e Azionando il forno negli orari che vanno dal tardo
pomeriggio fino alle prime ore del mattino si
collabora a ridurre il carico di assorbimento delle
aziende elettriche.

e Siraccomanda di effettuare sempre le cotture
GRILL, DOPPIO GRILL e DOPPIO GRILL
VENTILATO a porta chiusa: sia per ottenere migliori
risultati che per un sensibile risparmio di energia
(10% circa).

e Mantenere efficienti e pulite le guarnizioni, in modo
che aderiscano bene alla porta e non procurino
dispersioni di calore.
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Manutenzione e cura

Escludere la corrente elettrica

Prima di ogni operazione isolare I'apparecchio dalla
rete di alimentazione elettrica.

Pulire I’'apparecchio

! Evitare I'uso di detergenti abrasivi o corrosivi, quali
gli smacchiatori e prodotti antiruggine, i detersivi in
polvere e le spugne con superficie abrasiva: possono
graffiare irrimediabilmente la superficie.

! Non utilizzare mai pulitori a vapore o ad alta
pressione per la pulizia dell’apparecchio.

e Per una manutenzione ordinaria, e sufficiente lavare
il piano con una spugna umida, asciugando quindi
con una carta assorbente per cucina.

® |e parti esterne smaltate o inox e le guarnizioni in
gomma possono essere pulite con una spugnetta
imbevuta di acqua tiepida e sapone neutro. Se le
macchie sono difficili da asportare usare prodotti
specifici. Sciacquare abbondantemente e
asciugare dopo la pulizia. Non usare polveri
abrasive o sostanze corrosive.

e e griglie, i cappellotti, le corone spartifiamma
e i bruciatori del piano cottura sono estraibili
per facilitare la pulizia; lavarli in acqua calda e
detersivo non abrasivo, avendo cura di togliere
ogni incrostazione e attendere che siano
perfettamente asciutti.

e Nelle cucine dotate di accensione elettronica
occorre procedere frequentemente ad una
accurata pulizia della parte terminale dei dispositivi
di accensione elettronica e verificare che i fori di
uscita del gas non siano ostruiti.

e |’interno del forno va pulito preferibilmente ogni
volta dopo 'uso, quando & ancora tiepido. Usare
acqua calda e detersivo, risciaquare e asciugare
con un panno morbido. Evitare gli abrasivi.

e Pulire il vetro della porta con spugne e prodotti non
abrasivi e asciugare con un panno morbido; non
usare materiali ruvidi abrasivi o raschietti metallici
affilati che possono graffiare la superficie e
causare la frantumazione del vetro.

e Gli accessori possono essere lavati come normali
stoviglie, anche in lavastoviglie.

e |’acciaio inox pud rimanere macchiato se a
contatto per lungo tempo con acqua fortemente
calcarea o con detergenti aggressivi (contenenti
fosforo). Si consiglia di sciacquare
abbondantemente ed asciugare dopo la pulizia. E’
inoltre opportuno asciugare eventuali trabocchi
d’acqua.

Il coperchio

Nei modelli dotati di coperchio la
pulizia si effettua con acqua
tiepida. Evitare gli abrasivi.

E possibile rimuovere il coperchio
per facilitare la pulizia nella zona
posteriore del piano cottura:
aprirlo completamente e tirare
verso l'alto (vedi figura).

! Evitare di chiudere il coperchio quando i bruciatori sono
accesi 0 sono ancora caldi.

Controllare le guarnizioni del forno

Controllare periodicamente lo stato della guarnizione
attorno alla porta del forno. In caso risulti danneggiata
rivolgersi al Centro Assistenza Autorizzato piu vicino.
E consigliabile non usare il forno fino all'avvenuta
riparazione.

Manutenzione rubinetti gas

Con il tempo puo verificarsi il caso di un rubinetto che
si blocchi o presenti difficolta nella rotazione, pertanto
sara necessario provvedere alla sostituzione del
rubinetto stesso.

! Questa operazione deve essere effettuata da un
tecnico autorizzato dal costruttore.

Sostituire la lampadina di illuminazione
del forno

1. Dopo aver disinserito |l
forno dalla rete elettrica,
togliere il coperchio in vetro
del portalampada (vedi
figura).

2. Svitare la lampadina e
sostituirla con una analoga:
tensione 230V, potenza 25 W,

attacco E 14.
3. Rimontare il coperchio e ricollegare il forno alla
rete elettrica.
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Assistenza

! Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati.

Comunicare:

e || tipo di anomalia;

e || modello della macchina (Mod.)

e |l numero di serie (S/N)

Queste ultime informazioni si trovano sulla targhetta caratteristiche posta sull’apparecchio

AMBI - ACCES

Assistenza attiva 7 giornisu7 "\ 1 —5°199.199.199

NUMERO UNICO

In caso di necessita d’intervento chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*.

Un operatore sara a completa disposizione per fissare un appuntamento con il Centro Assistenza Tecnico
Autorizzato piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, sabato e domenica compresi, e non lascia mai inascoltata una richiesta.

*Al costo di 14,26 centesimi di Euro al minuto(iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle
13:00 e di 5,58 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle
08:00 e i giorni festivi, per chi chiama da telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario dell’operatore telefonico utilizzato.

Le suddette tariffe potrebbero essere soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori informazioni
consultare il sito www.aristonchannel.com.

13



Operating Instructions

COOKER
I
m Contents
Installation, 15-18
IT E RS Positioning and levelling
Electrical connections
ltaliano, 1 English, 14 PYCCKWUW, 26 Gas connection
Adapting to different types of gas
Technical data
UA Table of burner and nozzle specifications
YkpaiHcbka, 41 Description of the appliance, 19

Overall view
Control panel

Start-up and use, 20-23
Using the hob
Using the oven
Electronic timer
Oven cooking advice table
C 34S M5 R /HA
Precautions and tips, 24
General safety
Disposal
Respecting and conserving the environment

Maintenance and care, 25
Switching the appliance off
Cleaning the appliance

Gas tap maintenance

Replacing the oven light bulb
Assistance

14



Installation

! Before operating your new appliance please read
this instruction booklet carefully. It contains
important information concerning the safe installation
and operation of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future
reference. Make sure that the instructions are kept
with the appliance if it is sold, given away or moved.

! The appliance must be installed by a qualified
professional according to the instructions provided.

! Any necessary adjustment or maintenance must be
performed after the cooker has been disconnected
from the electricity supply.

! We recommend cleaning the oven before

using it for the first time, following the

instructions provided in the "Care and maintenance" section.

Room ventilation

The appliance may only be installed in permanently-
ventilated rooms, according to current national
legislation. The room in which the appliance is
installed must be ventilated adequately so as to
provide as much air as is needed by the normal gas
combustion process (the flow of air must not be
lower than 2 m%/h per kW of installed power).

The air inlets, protected by grilles, should have a
duct with an inner cross section of at least 100 cm?
and should be positioned so that they are not liable
to even partial obstruction (see figure A).

These inlets should be enlarged by 100% - with a
minimum of 200 cm? - whenever the surface of the
hob is not equipped with a flame failure safety
device. When the flow of air is provided in an
indirect manner from adjacent rooms (see figure B),
provided that these are not communal parts of a
building, areas with increased fire hazards or
bedrooms, the inlets should be fitted with a

ventilation duct leading outside as described above.

Adjacent room Room requiring

ventilation
A B

7 //
ay j D i
A~ 2 D T
= A N

Ventilation opening
for comburent air

Increase in the
gap between the door

anghiigalPe 9 Bpen a window or increase the speed of
! After prolonged use of the appliance, it is

any fans used.

Disposing of combustion fumes ﬂ
The disposal of combustion fumes should be
guaranteed using a hood connected to a safe and
efficient natural suction chimney, or using an electric
fan that begins to operate automatically every time
the appliance is switched on (see figure).

=/
P \/
N —|
L1 L, |-
] ]

Fumes channelled
straight outside

Fumes channelled through a
chimney or a branched flue
system (reserved for cooking
appliances)

! The liquefied petroleum gases are heavier than air
and collect by the floor, therefore all rooms
containing LPG cylinders must have openings
leading outside so that any leaked gas can escape
easily.

LPG cylinders, therefore, whether partially or
completely full, must not be installed or stored in
rooms or storage areas that are below ground level
(cellars, etc.). Only the cylinder being used should
be stored in the room; this should also be kept well
away from sources of heat (ovens, chimneys,
stoves) that may cause the temperature of the
cylinder to rise above 50°C.

Positioning and levelling

! It is possible to install the appliance alongside
cupboards whose height does not exceed that of the
hob surface.

! Make sure that the wall in contact with the back of
the appliance is made from a non-flammable, heat-
resistant material (T 90°C).

To install the appliance correctly:

e Place it in the kitchen, the dining room or the bed-
sit (not in the bathroom).

e [f the top of the hob is higher than the cupboards,
the appliance must be installed at least 200 mm
away from them.

e |f the cooker is installed underneath a wall cabinet,
there must be a minimum distance of 420 mm
between this cabinet and the top of the hob.

This distance should be increased to 700 mm if
the wall cabinets are flammable (see figure).
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e Do not position
HOOD blinds behind the
cooker or less than 200

0
|

Min. 600 mm.

E ] :Z mm away from its

S B E; sides.

g 9t e Any hoods must be
£ s “—:“: installed according to

the instructions listed in
the relevant operating
manual.

000000 O

Bl

Levelling

If it is necessary to level the
appliance, screw the
adjustable feet into the places
provided on each corner of the
base of the cooker (see
figure).

The legs”* fit into the slots on
the underside of the base of
the cooker.

Electrical connections

Install a standardised plug corresponding to the
load indicated on the appliance data plate (see
Technical data table).

The appliance must be directly connected to the mains
using an omnipolar circuit-breaker with a minimum
contact opening of 3 mm installed between the
appliance and the mains. The circuit-breaker must be
suitable for the charge indicated and must comply with
NFC 15-100 regulations (the earthing wire must not be
interrupted by the circuit-breaker). The supply cable
must be positioned so that it does not come into
contact with temperatures higher than 50°C at any point.

Before connecting the appliance to the power

supply, make sure that:

* The appliance is earthed and the plug is compliant
with the law.

e The socket can withstand the maximum power of
the appliance, which is indicated by the data plate.

* The voltage is in the range between the values
indicated on the data plate.

e The socket is compatible with the plug of the
appliance. If the socket is incompatible with the
plug, ask an authorised technician to replace it.
Do not use extension cords or multiple sockets.

* Only available in certain models

! Once the appliance has been installed, the power
supply cable and the electrical socket must be
easily accessible.

! The cable must not be bent or compressed.

! The cable must be checked regularly and replaced
by authorised technicians only.

! The manufacturer declines any liability should
these safety measures not be observed.

Gas connection

Connection to the gas network or to the gas cylinder
may be carried out using a flexible rubber or steel
hose, in accordance with current national legislation
and after making sure that the appliance is suited to
the type of gas with which it will be supplied (see
the rating sticker on the cover: if this is not the case
see below). When using liquid gas from a cylinder,
install a pressure regulator which complies with
current national regulations. To make connection
easier, the gas supply may be turned sideways™:
reverse the position of the hose holder with that of
the cap and replace the gasket that is supplied with
the appliance.

! Check that the pressure of the gas supply is consistent
with the values indicated in the Table of burner and
nozzle specifications (see below). This will ensure the
safe operation and durability of your appliance while
maintaining efficient energy consumption.

Gas connection using a flexible rubber hose

Make sure that the hose complies with current
national legislation. The internal diameter of the hose
must measure: 8 mm for liquid gas supply; 13 mm
for methane gas supply.

Once the connection has been performed, make

sure that the hose:

e Does not come into contact with any parts that
reach temperatures of over 50°C.

e |s not subject to any pulling or twisting forces and
that it is not kinked or bent.

e Does not come into contact with blades, sharp
corners or moving parts and that it is not
compressed.

® |s easy to inspect along its whole length so that
its condition may be checked.

e |s shorter than 1500 mm.

e Fits firmly into place at both ends, where it will be
fixed using clamps that comply with current
regulations.
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! If one or more of these conditions is not fulfilled or
if the cooker must be installed according to the
conditions listed for class 2 - subclass 1 appliances
(installed between two cupboards), the flexible steel
hose must be used instead (see below).

Connecting a flexible jointless stainless steel
pipe to a threaded attachment

Make sure that the hose and gaskets comply with
current national legislation.

To begin using the hose, remove the hose holder on
the appliance (the gas supply inlet on the appliance
is a cylindrical threaded 1/2 gas male attachment).

! Perform the connection in such a way that the hose
length does not exceed a maximum of 2 metres,
making sure that the hose is not compressed and
does not come into contact with moving parts.

Checking the connection for leaks

When the installation process is complete, check the
hose fittings for leaks using a soapy solution. Never
use a flame.

Adapting to different types of gas

It is possible to adapt the appliance to a type of gas
other than the default type (this is indicated on the
rating label on the cover).

Adapting the hob

Replacing the nozzles for the hob burners:

1. Remove the hob grids and slide the burners off
their seats.

2. Unscrew the nozzles using
a 7 mm socket spanner (see
figure), and replace them with
nozzles suited to the new type
of gas (see Burner and nozzle
specifications table).

3. Replace all the components
by following the above instructions in reverse.

Adjusting the hob burners’ minimum setting:

1. Turn the tap to the minimum position.

2. Remove the knob and adjust the regulatory
screw, which is positioned inside or next to the tap
pin, until the flame is small but steady.

! If the appliance is connected to a liquid gas
supply, the regulatory screw must be fastened as
tightly as possible.

3. While the burner is alight, quickly change the position
of the knob from minimum to maximum and vice versa
several times, checking that the flame is not
extinguished.

! The hob burners do not require primary air adjustment.

! After adjusting the appliance so it may be used with a
different type of gas, replace the old rating label with a
new one that corresponds to the new type of gas (these
labels are available from Authorised Technical Assistance
Centres).

I Should the gas pressure used be different (or vary
slightly) from the recommended pressure, a suitable
pressure regulator must be fitted to the inlet hose in
accordance with current national regulations relating to
“regulators for channelled gas”.
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Table of burner and nozzle specifications

Table 1 Liquid Gas Natural Gas

Burner Diameter Thermal Power By Pass | Nozzle Flow* Nozzle | Flow* | Nozzle | Flow*
(mm) kW (p.c.s.”) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h 1/100 I/h

Nominal | Reduced (mm) (mm) e ** (mm) (mm)

Fast 100 3.00 0.7 41 87 218 | 214 | 128 | 286 143 | 286

(Large)(R)

Semi Fast

(Medium)(S) 1.90 30 70 138 136 104 181 118 181

Auxiliary

(Small)(A) 1.00 30 52 73 71 76 95 80 95

Suppl Nominal (mbar) 28-30 | 37 20 13

Prgszgres Minimum (mbar) 20 | 25 17 6,5

Maximum (mbar) 35 45 25 18

* At 15°C 1013 mbar-dry gas
> Propane P.C.S. = 50,37 MJ/Kg

C 34S M5 R /HA

Butane P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
Natural P.C.S. = 37,78 MJ/m?3

TECHNICAL DATA

Oven dimensions

34x38x41 cm

(HxWxD)

Volume 531

Useful

measurements width 42 cm

relating to the depth 44 cm

oven height 17 cm

compartment

Power supply

voltage and see data plate

frequency
may be adapted for use with any
type of gas shown on the data

Burners plate, which is located inside the

flap or, after the oven compartment
has been opened, on the left-hand
wall inside the oven.

ENERGY LABEL

Directive 2002/40/EC on the label
of electric ovens. Standard EN
50304

Energy consumption for Natural
convection — heating mode:

E static

Declared energy consumption for
Forced convection Class — heating

mode: Fan-assisted

C¢€
hE¢

EC Directives: 2006/95/EC dated
12/12/06 (Low Voltage) and
subsequent amendments —
2004/108/EC dated 15/12/04
(Electromagnetic Compatibility) and
subsequent amendments -
2009/142/EC dated 30/22/09 (Gas)
and subsequent amendments -
93/68/EEC dated 22/07/93 and
subsequent amendments -
2002/96/EC.

1275/2008 (Stand-by/ Off mode)
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Description of the appliance

Overall view

Gas burner Containment surface
Hob grid — for spills
Control panel ————} GUIDE RAILS
for the sliding racks
T TTTTI position 5
GRILL U\‘ position 4
i position 3
DRIPPING PAN 1L \ position 2
position 1

Adjustable foot Adjustable foot

Ll—"

Control panel

SELECTOR

Knob
THERMOSTAT THERMOSTAT Hob BURNER
knob indicator light control knobs

0o o =&t 80 08 08

Electronic & = B & / / / /
= 000000

TIMER
button

WARNING! The glass lid can
break in if it is heated up. Turn
off all the burners and the
electric plates before closing
the lid. *Applies to the models
with glass cover only.
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Start-up and use

Using the hob

Lighting the burners

For each BURNER knob there is a complete ring
showing the strength of the flame for the relevant
burner.

To light one of the burners on the hob:

1. Bring a flame or gas lighter close to the burner.
2. Press the BURNER knob and turn it in an
anticlockwise direction so that it is pointing to the
maximum flame setting 8.

3. Adjust the intensity of the flame to the desired
level by turning the BURNER knob in an
anticlockwise direction. This may be the minimum
setting 6, the maximum setting 8 or any position
in between the two.

If the appliance is fitted with
an electronic lighting
device* (see figure), press
the BURNER knob and turn
it in an anticlockwise
direction, towards the
minimum flame setting, until
the burner is lit. The burner
may be extinguished when the knob is released. If
this occurs, repeat the operation, holding the knob
down for a longer period of time.

! If the flame is accidentally extinguished, switch
off the burner and wait for at least 1 minute before
attempting to relight it.

If the appliance is equipped with a flame failure
safety device*, press and hold the BURNER knob
for approximately 2-3 seconds to keep the flame
alight and to activate the device.

To switch the burner off, turn the knob until it
reaches the stop position XXX.

Practical advice on using the burners

For the burners to work in the most efficient way
possible and to save on the amount of gas
consumed, it is recommended that only pans that
have a lid and a flat base are used. They should
also be suited to the size of the burner.

To identify the type of burner, please refer to the
diagrams contained in the “Burner and nozzle
specifications”.

Burner o Cookware diameter (cm)
Fast (R) 24 - 26
Semi Fast (S) 16 - 20
Aucxiliary (A) 10 - 14

Using the oven

! The first time you use your appliance, heat the
empty oven with its door closed at its maximum
temperature for at least half an hour. Ensure that the
room is well ventilated before switching the oven off
and opening the oven door. The appliance may emit
a slightly unpleasant odour caused by protective
substances used during the manufacturing process
burning away.

! Before operating the product, remove all plastic film
from the sides of the appliance.

1. Select the desired cooking mode by turning the
SELECTOR knob.

2. Select the recommended temperature for the
cooking mode or the desired temperature by turning
the THERMOSTAT knob.

A list detailing cooking modes and suggested
cooking temperatures can be found in the relevant
table (see Oven cooking advice table).

During cooking it is always possible to:

e Change the cooking mode by turning the
SELECTOR knob.

e Change the temperature by turning the
THERMOSTAT knob.

e Set the total cooking time and the cooking end
time (see below).

e Stop cooking by turning the SELECTOR knob to
the “0” position.

! Never put objects directly on the bottom of the
oven; this will avoid the enamel coating being
damaged. Only use position 1 in the oven when
cooking with the rotisserie spit.

! Always place cookware on the rack(s) provided.

THERMOSTAT indicator light

When this is illuminated, the oven is generating
heat. It switches off when the inside of the oven
reaches the selected temperature. At this point the
light illuminates and switches off alternately,
indicating that the thermostat is working and is
maintaining the temperature at a constant level.

Oven light

This is switched on by turning the SELECTOR knob
to any position other than “0”. It remains lit as long
as the oven is operating. By selecting with the
knob, the light is switched on without any of the
heating elements being activated.

* Only available in certain models.
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Cooking modes

! A temperature value can be set for all cooking
modes between 50°C and MAX, except for the
following modes:

e GRILL and DOUBLE GRILL (recommended: set
only to MAX power level).

e FAN-ASSISTED DOUBLE GRILL (recommended:
do not exceed 200°C).

I:l STATIC OVEN mode

Both the top and bottom heating elements will be

activated. When using this traditional cooking mode,

it is best to use only one rack at a time, otherwise
the heat will not be distributed evenly.

[X] FAN OVEN mode

The top and bottom heating elements will switch on
and the fan will begin to operate. Since the heat
remains constant throughout the oven, the air cooks
and browns food in a uniform manner. A maximum
of two racks may be used at the same time.

E GRILL mode

The central part of the top heating element is
switched on. The high and direct temperature of the
grill is recommended for food that requires a high
surface temperature (veal and beef steaks, fillet
steak and entrecéte). This cooking mode uses a
limited amount of energy and is ideal for grilling
small dishes. Place the food in the centre of the
rack, as it will not be cooked properly if it is placed
in the corners.

DOUBLE GRILL mode

The top heating element and the turnspit will be
activated.

This provides a larger grill than the normal grill
setting and has an innovative design that improves
cooking efficiency by 50% and eliminates the cooler
corner areas. Use this grilling mode to achieve a
uniform browning on top of the food.

DOUBLE GRILL mode

The top heating element and the turnspit are
activated and the fan begins to operate. This
combination of features increases the effectiveness
of the unidirectional thermal radiation of the heating
elements through forced circulation of the air
throughout the oven. This prevents the food from

burning on top by enabling heat to penetrate into the
food more effectively; it is therefore an ideal way of
cooking food quickly under the grill or for grilling large
pieces of meat without having to use the turnspit.

! The GRILL, DOUBLE GRILL and FAN-ASSISTED
DOUBLE GRILL cooking modes must be performed
with the oven door shut.

! When using the GRILL and DOUBLE GRILL
cooking modes, place the rack in position 5 and the
dripping pan in position 1 to collect cooking
residues (fat and/or grease). When using the FAN-
ASSISTED DOUBLE GRILL cooking mode, place the
rack in position 2 or 3 and the dripping pan in
position 1 to collect cooking residues.

Electronic timer

This function displays the time and works as a timer
which counts down to zero.

! All functions will be implemented approximately 7
seconds after they have been set.

Resetting the clock

After the appliance has been connected to the

power supply, or after a power cut, the clock display

will begin to blink, showing the figure: 0:00

® Press button ® and then buttons = and + to set
the exact time. Press and hold the buttons to
quicken the count upwards.

Any necessary modifications can be made by

repeating the above process.

Timer feature

This function may be accessed by pressing the ‘
button, after which the display will show the symbol

‘. Every time the + button is pressed it
corresponds to a time increase of 10 seconds, until
it reaches 99 minutes and 50 seconds. After this
point, each press of the button represents an
increase of one minute, up to a maximum of 10 hours.
Pressing the = button reduces the time.

After the time period has been set, the timer will
begin to count down. When the timer reaches zero,
the buzzer will sound (this may be stopped by
pressing any button).

The time may be displayed by pressing the ®

button, and the ‘ symbol indicates that the timer

function has been set. After approximately 7 seconds,
the display will automatically revert to the timer.
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Cooking on several shelves simultaneously

m Cancelling a time that has already been set

Press the - button until the display shows 0:00. If it is necessary to use two racks, use the FAN
OVEN cooking mode |X], as this is the only cooking
mode suited to this type of cooking. We also

recommend that:

Adjusting the buzzer volume

After selecting and confirming the clock settings, e Positions 1 and 5 are not used. This is because
use the - button to adjust the volume of the alarm excessive direct heat can burn temperature
buzzer. sensitive foods.

e Positions 2 and 4 are used and that food that
Rotisserie requires more heat is placed on the rack in

To activate the
I rotisserie function (see
diagram) proceed as
follows:
1. Place the dripping
pan in position 1.
2. Place the rotisserie
support in position 4

and insert the spit in the
hole provided on the
back panel of the oven.

position 2.

When cooking foods that require different cooking
times and temperatures, set a temperature that is
halfway between the two recommended
temperatures (see Oven cooking advice table)
and place the more delicate food on the rack in
position 4. Remove the food that requires a
shorter cooking time first.

When cooking pizzas on several racks with the
temperature set to 220°C, the oven is preheated
for 15 minutes. Generally speaking, cooking on

3. Activate the rotisserie by selecting or with
the SELECTOR knob.

the rack in position 4 takes longer: we
recommend that the pizza cooked on the lowest
rack position is removed first, followed by the
pizza cooked in position 4 a few minutes later.

e Place the dripping pan on the bottom and the rack
on top.

Lower compartment*

There is a compartment
underneath the oven
that may be used to
store oven accessories
or deep dishes. To
open the door pull it

\ downwards (see
figure).

! The internal surfaces of the compartment (where
present) may become hot.

! Do not place flammable materials in the lower oven
compartment.

* Only available in certain models.
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Oven cooking advice table

Cooking Weight Rack Preheating time Recommended Co_oking
modes Foods (in k) position (min) Temperature time
(°C) (minutes)
Duck 1 3 15 200 65-75
Roast veal or beef 1 3 15 200 70-75
Static Roast pork 1 3 15 200 70-80
Biscuits (shortcrust pastry) - 3 15 180 15-20
Tarts 1 3 15 180 30-35
Pizza (on 2 racks) 1 2and 4 15 230 15-20
Lasagne 1 3 10 180 30-35
Lamb 1 2 10 180 40-45
Roast chicken + potatoes 1+1 2and 4 15 200 60-70
Mackerel 1 2 10 180 30-35
Fan-assisted | Sponge cake made with yoghurt 1 2 10 170 40-50
Cream puffs (on 2 racks) 0.5 2 and 4 10 190 20-25
Biscuits (on 2 racks) 0.5 2 and 4 10 180 10-15
Sponge cake (on 1 rack) 0.5 2 10 170 15-20
Sponge cake (on 2 racks) 1 2 and 4 10 170 20-25
Savoury pies 1.5 3 15 200 25-30
Sole and cuttlefish 1 4 5 Max 8-10
Grill Squid and prawn kebabs 1 4 5 Max 6-8
Cod fillet 1 4 5 Max 10
Grilled vegetables 1 3/4 5 Max 10-15
Veal steak 1 4 5 Max 15-20
Cutlets 1 4 5 Max 15-20
Hamburgers 1 4 5 Max 7-10
Mackerel 1 4 5 Max 15-20
Double Grill | Toast 4 pcs 4 5 Max 2-3
With the rotisserie
Spit-roast veal 1.0 - 5 Max 80-90
Spit-roast chicken 1.5 - 5 Max 70-80
Spit-roast lamb 1.0 - 5 Max 70-80
Grilled chicken 1.5 2 5 200 55-60
Cuttlefish 1.5 2 5 200 30-35
Chicken (on the spit) + 1.5 - 5 200 70-75
potatoes (on the dripping pan) - 2 5 200 70-75
. With the rotisserie
pan-assisted | Spit-roast veal 15 - 5 200 70-80
Spit-roast chicken 1.5 - 5 200 70-80
Spit-roast lamb 1.5 - 5 200 70-80
With multi-spit rotisserie (where present)
Meat kebabs 1.0 - 5 200 40-45
Vegetable kebabs 0.8 - 5 200 25-30
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Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured
in compliance with international safety standards.

The following warnings are provided for safety reasons
and must be read carefully.

General safety

* These instructions are only valid for the countries
whose symbols appear in the manual and on the
serial number plate.

e The appliance was designed for domestic use inside
the home and is not intended for commercial or
industrial use.

e The appliance must not be installed outdoors, even
in covered areas. It is extremely dangerous to leave
the appliance exposed to rain and storms.

e Do not touch the appliance with bare feet or with wet
or damp hands and feet.

e The appliance must be used by adults only for
the preparation of food, in accordance with the
instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room)
constitutes improper use and is dangerous. The
manufacturer may not be held liable for any
damage resulting from improper, incorrect and
unreasonable use of the appliance.

e The instruction booklet accompanies a class 1
(insulated) or class 2 - subclass 1 (recessed
between 2 cupboards) appliance.

e Keep children away from the oven.

e Make sure that the power supply cables of other
electrical appliances do not come into contact with
the hot parts of the oven.

e The openings used for the ventilation and dispersion
of heat must never be covered.

e Do not close the glass hob cover (selected models
only) when the burners are alight or when they are
still hot.

® Always use oven gloves when placing cookware in
the oven or when removing it.

e Do not use flammable liquids (alcohol, petrol, etc...)
near the appliance while it is in use.

e Do not place flammable material in the lower storage
compartment or in the oven itself. If the appliance is
switched on accidentally, it could catch fire.

e Always make sure the knobs are in the e position
and that the gas tap is closed when the appliance is
not in use.

* When unplugging the appliance, always pull the
plug from the mains socket; do not pull on the cable.

e Never perform any cleaning or maintenance work
without having disconnected the appliance from the
electricity mains.

e |f the appliance breaks down, under no
circumstances should you attempt to repair the
appliance yourself. Repairs carried out by

inexperienced persons may cause injury or further
malfunctioning of the appliance. Contact Assistance.
Do not rest heavy objects on the open oven door.

e Do not let children play with the appliance.
* The appliance should not be operated by people

(including children) with reduced physical, sensory or
mental capacities, by inexperienced individuals or by
anyone who is not familiar with the product. These
individuals should, at the very least, be supervised by
someone who assumes responsibility for their safety or
receive preliminary instructions relating to the operation
of the appliance.

Disposal

When disposing of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

The European Directive 2002/96/EC relating to Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states that
household appliances should not be disposed of using
the normal solid urban waste cycle. Exhausted
appliances should be collected separately in order to
optimise the cost of re-using and recycling the
materials inside the machine, while preventing potential
damage to the atmosphere and to public health. The
crossed-out dustbin is marked on all products to
remind the owner of their obligations regarding
separated waste collection.

Exhausted appliances may be collected by the public
waste collection service, taken to suitable collection
areas in the area or, if permitted by current national
legislation, they may be returned to the dealers as part
of an exchange deal for a new equivalent product.

All major manufacturers of household appliances
participate in the creation and organisation of systems
for the collection and disposal of old and disused
appliances.

Respecting and conserving the environment

You can help to reduce the peak load of the electricity
supply network companies by using the oven in the
hours between late afternoon and the early hours of the
morning.

Always keep the oven door closed when using the
GRILL, DOUBLE GRILL and FAN-ASSISTED DOUBLE
GRILL modes: This will achieve better results while
saving energy (approximately 10%).

Check the door seals regularly and wipe them clean to
ensure they are free of debris so that they adhere
properly to the door, thus avoiding heat dispersion.
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Care and maintenance

Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply
before carrying out any work on it.

Cleaning the appliance

! Do not use abrasive or corrosive detergents such as
stain removers, anti-rust products, powder detergents or
sponges with abrasive surfaces: these may scratch the
surface beyond repair.

! Never use steam cleaners or pressure cleaners on the
appliance.

e |t is usually sufficient simply to wash the hob using a
damp sponge and dry it with absorbent kitchen roll.

e The stainless steel or enamel-coated external parts and
the rubber seals may be cleaned using a sponge that
has been soaked in lukewarm water and neutral soap.
Use specialised products for the removal of stubborn
stains. After cleaning, rinse well and dry thoroughly. Do
not use abrasive powders or corrosive substances.

e The hob grids, burner caps, flame spreader rings and
burners may be removed to make cleaning easier;
wash them in hot water and non-abrasive detergent,
making sure all burnt-on residue is removed before
drying them thoroughly.

e For hobs with electronic ignition, the terminal part of the
electronic lighting devices should be cleaned
frequently and the gas outlet holes should be checked
for blockages.

e The inside of the oven should ideally be cleaned after
each use, while it is still lukewarm. Use hot water and
detergent, then rinse well and dry with a soft cloth. Do
not use abrasive products.

e Clean the glass part of the oven door using a sponge
and a non-abrasive cleaning product, then dry
thoroughly with a soft cloth. Do not use rough abrasive
material or sharp metal scrapers as these could
scratch the surface and cause the glass to crack.

e The accessories can be washed like everyday
crockery, and are even dishwasher safe.

e Stainless steel can be marked by hard water that has
been left on the surface for a long time, or by
aggressive detergents containing phosphorus. After
cleaning, rinse well and dry thoroughly. Any remaining
drops of water should also be dried.

The cover
If the cooker is fitted with a cover, E
this cover should be cleaned using
lukewarm water. Do not use
P P abrasive products.
It is possible to remove the cover in

%% order to make cleaning the area
1 behind the hob easier. Open the

cover fully and pull it upwards (see

figure).

! Do not close the cover when the burners are alight or
when they are still hot.

Inspecting the oven seals

Check the door seals around the oven regularly. If the
seals are damaged, please contact your nearest
Authorised After-sales Service Centre. We recommend
that the oven is not used until the seals have been
replaced.

Gas tap maintenance

Over time, the taps may become jammed or difficult to
turn. If this occurs, the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified
technician who has been authorised by the
manufacturer.

Replacing the oven light bulb

1. After disconnecting the oven
from the electricity mains, remove
the glass lid covering the lamp
socket (see figure).

2. Remove the light bulb and
replace it with a similar one:
voltage 230 V, wattage 25 W,
cap E 14.

3. Replace the lid and reconnect
the oven to the electricity supply.

Assistance

Please have the following information to hand:

e The appliance model (Mod.).

e The serial number (S/N).

This information can be found on the data plate located on
the appliance and/or on the packaging.
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YcTaHOBKA

! BaxxHO COXpaHUTb JaHHOE PYKOBOLCTBO AJSiS ero
nocnenywLwmnx KoHcynstaumm. B cnyvae npogaxn,
nepegayv wnv nepeesga npoBepbTe, YTOOLI AaHHOEe
PYKOBOACTBO COMPOBOXAANo uagenwue.

! BHMMaTenbHO NpoYnTanTe MHCTPYKUUKN: B HUX
cofepkaTtcsl BaxHble cBeaeHus 06 ycTaHoBKe,
aKcnnyaTaumm n 6esonacHoCTV usgenus.

! YctaHoBKa usgenus nponsBoauTCHa B COOTBETCTBUN
C LaHHbIMWU MHCTPYKUUAMW KBanMUUMPOBaHHbIMU
crneuunanucTamu.

! MNiobas onepauunsa No perynsauum nnum TeXHNYecKomy
0bCcnyXMBaHMIO OOMKHA NPOU3BOANTLCS TOMBKO
nocre OTCOeAMHEHNSI KyXOHHOMN NAUTbl OT CeTU

aneKkTponuTaHus.
! PekomeHaoyemM  MpouuMCTUTb  OyXOBOW  LIKad

nepeq Hayanom ero akcnnyatauuuM , crnegys
VHCTPYKUMSIM  , NpUBeZeHHbIM B naparpade
«OBcnyxuBaHue 1 yxon ».

BeHTUNAUMA nomelleHUU

N3genue moxeT ObITb yCTAHOBMNEHO B MOMELLEHUSAX C
NMOCTOSIHHOW BEHTUMALNEN B COOTBETCTBUM C
AEeVCTBYIOLLMMN HauMOHanNbHbIMM HopmaTuBamu. B
noMeLLeHnn, B KOTOPOM yCTaHaBNMBaeTCs m3genve,
pormkeH 6biTb obecneveH NpuTok Bo3dyxa B obbeme,
HeobXoaAMMOM Ans ONTUMAanbHOIO ropeHus rasa
(pacxon Bo3gyxa He OOMMKeH ObiTb MeHbLUe 2 M3/yac
Ha 1 kBT ycTaHOBMEHHON MOLLHOCTH).
BeHTMnAunoHHbIe OTBEPCTUS, 3alUMLLEHHbIE
pelueTkamMun, OOMMKHbI UMETb BO34YyXOBOA MioLwaibto
He MeHee 100 MM? MONE3HOro ceyeHust u
pacnonoratbCsi TakuM ob6pa3om, 4Tobbl UX HENB3S
6bINO 3aKPbIThb, AaXKe YaCTUYHO (CM. PUCYHOK A).

3TN oTBEPCTUA AOMKHbI BbITh YBENUUUHBLI Ha 100% - TO
€CTb UMeTb MUHUMarnbHy nnowadb 200 cm? - ecnu
BapoyYHas naHernb He OCHaLleHa NpeaoXpaHUTENbHbIM
YCTPOMCTBOM OTCYTCTBMS MriaMeHn U ecnv BO3AyX B
noMeLleHre NMocTynaeT M3 CMEXHbIX NomeLleHumn (cm.
pucyHok B) — npu ycnosuu, 4To 370 He obLias
nnowans 34aHus, He MoxapoornacHoe noMeLleHve
UNKN cnanbHs - OCHALLEHHbIX BO34YyXOBOAOM,
BBIXOASALNAM Ha ynLY, KaK OMMCaHO Bbile.

MeXHoe BeHTmnmpyeMoe

A nomeuleHne nomeuleHne
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VBenuueHme BeHTUNAUMOHHbIE

oTBEpCTUS Ans
npuToka Bo3ayxa

3asopa mMexay
OBNEepPbI0 U MOJIOM.

! MNocne NpoAoMKUTENBHOIO UCMONBb30BaHUSA U34EeNus
peKOMeHAYeTCHA OTKPbITb OKHO UMK BKNOYMTL Bonee
WHTEHCVBHbIN PEXMM BEHTUMNSATOPOB.

ObiMoypnaneHune

[bivoyganeHve OOMKHO OCYLLECTBNATLCA Yepes
BbITSDKHOW 30HT, COeAMHEHHBIN C 3MEKTVBHBLIM
AbIMOXO[OM C HaTyparibHOM TArou, Ui NocpeacTsoM
SMEKTPOBEHTUNATOPA, KOTOPbIM aBTOMATU4ECKM BKITHOHAETCH
Kaxkabiv pas3 npy BKIKOYEHWUN U3AENMUS (CM. PUCYHOK).
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Mpsimoe abiIMoyaaneHune
B aTmMocdepy

[JbIMoyfaneHve Yepes kamvH unu
AbIMOXOZ, C MeHbIM MOKPbITUEM
(81151 KYXOHHBIX YCTPOWCTB AJ1S
NPUroTOBMEHUS MULLN)

! CxuxeHHble HaTyparnbHble rasbl TSXenee Bo3ayxa,
3aCTMBAOTCA BHU3Y, MO 3TOM NPUYMHE NMOMELLEHUSA
Ans xpaHeHus 6annoHoB ¢ CHIM 4omKHbI UMETb
BHETUIMALNOHHbBIE OTBEPCTUSA Y Nona Ans BEHTUNALNn
BO3MOXHbIX yTeYeK rasa.

Bannonbl ¢ CHI, nonHble unn YactTnyHo
N3pacxof4oBaHHble, HEe AOXHbI pasmeLLaTbCs Unu
XPaHUTBbCA B MOMELLEHUAX UMW XPaHUNULLaX,
pPacnonoOXeHHbIX B MOA3EMHbIX NMOMELLEeHNSIX
(nogeansbl, 1 T.4.). XpaHuTe B MOMELLEHUN TOIbKO
pabounn 6anmnoH, ycTtaHoBMB €ro Bganu oT UCTOYHUKOB
Tenna (OyxOBOK, KAMWUHOB, Me4veun), KOoTopble MOryT
HarpeTb ero Ao TemnepaTypsbl Bbiwe 50°C.

PacnonoxeHune u HUBeJriMpoBKa

! Iapenve moxeT OblTb YCTAaHOBMNEHO PSAOM C
KYXOHHbIMW 3fIEMEHTaMM, BbICOTA KOTOPbIX HE
NpeBbILLAET NOBEPXHOCTb BAPOYHOM MaHEenNw.

! MpoBepkTe, YTOOLI CTEHA, K KOTOPOU Mpuneraet
3aHsa YacTb n3genus, obina n3 HEBO3ropaemMoro
mMaTepuana un yctondmsou kK Tenny (T 90°C).

Mopsagok MoHTaxa:

*  U3genve MOXeT BblITb YCTaHOBMEHO Ha KyxHe, B CTONOBOM
W1 B OOHOKOMHATHOW KBapTupe (He B BaHHOW KOMHATE);

* EeCcnu BapoyvHasi NaHenb KYXOHHOW MAUTbI BbilLEe
MebBenbHbIX 3N1EMEHTOB, HEOOXOAUMO OTOABUHYTH
X OT MAWTbl HA paccTosiHne He meHee 200 MMm.

* EeCnN KyXOHHas NnuTa ycTaHaBNMBAETCS NOA HABECHbLIM
LKachoM, OH JOMMKEH pacronaraTbCs Ha BbICOTE He
MeHee 420 MM OT MOBEPXHOCTV BAPOYHOW NaHenu.
370 paccTosiHne JoMKHO B6biTb 700 MM, ecnn
HaBeCHble LWKadbl BbIMOSHEHbI U3 BO3ropaeMoro
Martepuana (CM. PUCYHOK);

* He 3anpaBrsinuTe 3aHaABECKWN 3@ KYXOHHYI NIuTy 1
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He npubnuxante nx Ha
HOOD pacCTosiHNEe MeHblue
200 mm.

0
|

Min. 600 mm.

. ; 33 * BO3MOXHasi KyXOHHasi
& E| 82 BbITSDKKA [OMKHA ObITh
E -
< < f yCTaHOBMEHA B
£ £l 88
= = £ COOTBETCTBUU C
———J000000 O |=——  WVHCTPYKUMAMMU,
[} (==}
npvBeAeHHbIMU B
TEXHNYECKOM

PYKOBOACTBE K BbITAXKE.

HuBenupoBka

Mpy HEOBXOAMMOCTU BbIPOBHATb
usgenve BKpyTUTE B
crneumanbHble OTBEPCTUSA MO
yrnam B OCHOBAHWUM KYXOHHOU
NNUTbLl NpunararoLwmecs
perynsiyuoHHbIE HOXKM (CM.
PUCYHOK).

Hoxkn* BcTaBnsawTca nog
OCHOBaHME KyXOHHOW MMUThI.

T <l > u il
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3neKpr+eCKoe nogcoeamMHeHune

YcTaHoBWTE Ha Kaberb SMNeKTPONUTaHWst HOPMarM3oBaHHYH
LUTENCENbHYI0 BUMKY, PACYUTaHHYIO Ha Harpysky,
yKasaHHyH Ha 3aBOACKOU Tabnuuke usmenus (cv.
mabruyKy ¢ mexHU4eCKUMU OaHHbIMU).

B cryyae npsiMoro noaKmoyeHNs K CETU SNEKTPONUTaHUs
MEXY KyXOHHOW NIUTOM U CETHH HEOBXOOMMO YCTaHOBUTL
MYTETUMNONSPHbIV BbIKIMOYATENb ¢ MAHUMANBHBIM
PacCTOSIHEM MeXay KOHTaKTamm 3 MM, pacHiTaHHbIN Ha
OaHHY0 HarpysKky 1 cooTBeTCTBytoLWMM Hopmatmey NFC
15-100 (BbIkrtoYaTenb He AOIMKEH Pa3MbIKaTb NPOBOL,
3asemneHns). Kabenb aneKkTponuTaHns AOMmKeH ObiTb
pacronoXeH Takum 06pa3oM, YToObl HM B OAHOM TOYKE ero
TemnepaTypa He MpeBbilLana Temnepatypy NoMeLLeHnst
6onee yem Ha 50°C.

Mepen nopcoeavHeHeM kabens npoBepsTe CriedytoLlee:

* aneKTpuyeckas poseTka OoIkHa ObiTb coeauHeHa ¢
3a3eMJIEHVEM M COOTBETCTBOBATL HOpMaTVBaM;

* anekTpuyeckasi po3eTka AOMKHa GblTb paccuMTaHa
Ha MakcumMasbHyl NoTpebrnsaemMyto MOLHOCTb
n3genvsl, ykasaHHylo Ha 3aBOACKOM Tabnuke;

* HanpsikeHue U YacToTa ToKa CeTU OSKHbI
COOTBETCTBOBATb ANIEKTPUYECKUM AaHHbIM U3Oenus;

* anekTpuyeckasi po3eTka JOJKHA ObiTb COBMECTMMa
CO LUTencensbHOU BUIKOM magenusi. B npoTueHoM

*MmeeTcsa TONbKO B HEKOTOPbLIX MOOENSAX

crniyydae 3aMeHUTe POo3eTKy Unn BUIKy,; He
ncnonb3ynte yanmHutTenm nnn TponHMKN.

! I3genve OomkHO GbITh YCTAHOBIEHO TaKUM
06pasom, 4TOObI anekTpuyeckun kabenb un
aneKkTpopo3eTka 6blnn Nerko AOCTYMHbI.

! OnekTpuyeckun kabenb n3genust He JOMKEH BbITb
COTHYT WK cXart.

! PerynsipHo npoBepsnte cocTtosiHue kabens
3ANEKTPONUTAHUS 1 NPU HEOOXOANMOCTM NopyyanTe
€ro 3ameHy TOMbKO YNOfIHOMOYEHHbIM TEXHMKaM.

! dupma cHuMaeT c cebsi BCSAKYIHO OTBETCTBEHHOCTb
B CJly4ae HecoOGnAeHUs BbIEONUCaHHbIX NpaBuIl.

MoacoepanHeHune K rasonpoBony

MopcoeanHeHne k ra3onpoBoAy MIK K rasoBomy
©annoHy BbIMNONHSAETCA NOCPEACTBOM MOKOro
PE3VMHOBOrO UMM CTanbHOrO LUaHra B COOTBETCTBUM C
OEVCTBYIOLLMMM HaUMOHamNbHLIMU HOpMaTMBaMMu,
rnocre NpoBepPKM HAaCTPOUKN U3OENUa Ha TUM
MCMNOSb3yeMOoro rasa (CM. 3TUKETKY HAaCTPOUKM Ha
KpbILLKE: B MPOTUBHOM criydae cMm. Huxe). B cnydae
MCMONb30BaHUSA CXWKEHHOro rasa 13 6annoHa
HEeOOXOAMMO YCTAHOBUTL PErynsTopbl AaBreHus,
COOTBETCTBYIOLUME OEUCTBYIOLLEMY HALMOHANbHOMY
HopmaTmBy. [ns obneryeHnss NOACOEAMHEHUS Ta30BbIN
naTpyboK SBNSETCA OPUEHTUPYEMBIM*: MOMEHANTE
MecTaMy KpenexHyro OnoKMPOBOYHYIO ranky Ha
3arnyLUKy U 3amMeHuTe npunaralLweecss YynnoTHEHME.

! Ins HagexHoro yHKUNOHNPOBaHWS,
pauMOHanbHOro MCNosb30BaHWs aHeprum u bonee
ANUTENbHOrO cpoka Cnyx0Obl M3aenus nNpoBepkTe,
4yTOObI A@BneHVe nogayn rasa CooTBETCTBOBAIIO
3Ha4YeHUsAM, yKa3aHHbIM B Tabnuue «XapaKkTepucTmkn
ra3oBbIX KOH(OPOK 1 DOPCYHOK» (CM. HUXE).

Fa3zoBoe nogcoeguHeHMe NocpencTBOM
pPe3nHOBOro wnaHra

MpoBepkTe, YTOOLI LWAHT COOTBETCTBOBAI
OEUCTBYIOLLMM HaUWOHaNbHbIM HOpMaTMBaM.
BHYyTpeHHWUM anameTp LnaHra JoSKeH ObiTb: 8 MM
ONA CXM¥KeHHoro rasa; 13 cm gnsa rasa meTtaHa.

Mocne nogcoeuHeHUss NpoBepLTe, YTOObI LWMNaHTr:

* He Kacarcs YyacTen, TemnepaTtypa KOTOPbIX MOXET
npesbicuTb 50°C;

* He Obln pacTaHyT, NepeKkpyyeH, cxaT Unn 3arnoMIieH;

* He Kacancsi pexylmux npeamMeToB, OCTPbIX YrIoB,
NoABWXXHbIX NPEAMETOB U He Obin cxar;

+ Obln nerko AOCTyneH Ansi NPOBEPKM MO BCEV OJIUHE;

e He Obin agnvHHee 1500 MwMm;

* Oblf NPOYHO 3aKpenneH ¢ 000MX KOHLIOB Mpu
NMOMOLLIN XOMYTOB, COOTBETCTBYHOLLMX
OENCTBYIOLWMM HaLMOHarbHbIM HOpMaTMBaMm.
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! Ecnn ogHO 1nv HECKONMBbKO M3 BbILLEONMMUCAHHbIX
ycrnoBun He BygeT cobntogeHo, U ecnmn KyxoHHas
nnvTa yCTaHaBNMBaeTCs B YCNOBUAX Knacca 2,
nogrpynna 1 (M3genve, BCTPOEHHOE Mexay OBYX
MebernbHbIX 3NEMEHTOB), HEOBXOAMMO MCMOMb30BaTb
rMOKUN CTanbHOW LUMAHT (CM. HUXE).

Fa3zoBoe noacoefvHeHMe MOCPEACTBOM LISaHra
M3 HepXaBewLlen CTanu CO CMNIIOWHOU ONJeTKOU
C pe3bb60BbLIMU COeAUHEHUSMMU.

MpoBepbTe, YTOOLI LUMaHr 1 YMoTHEHNS COOTBETCTBOBANM
OENCTBYIOLLMM HauMOHarbHbIM HOpMaTMBaM.

[na noacoeavHeHWs LWnaHra CHAMUTE ONOKMPOBOYHYHO
ravky ¢ usgenus (natpybok nogaym rasa B usgenve
UMeET umnuHapudecky pesbdy S ras «nanay).

! [InvHa nogcoegMHAEMOro LUnaHra He OOrKHa
npeBsbiaTb 2 MeTpa Npyv MakCMMarnbHOM
pacTsikeHun. MpoBepbTe, YTOObLI LWNaHr He Kacarncs
NOABWXHbIX AeTanen, KOTopble MOTryT ero CxaTb.

MpoBepka ynnoTHeHUs

Mo 3aBepLUeHUV NOACOEAVNHEHUSI NPOBEPLTE
repMETUYHOCTb BCEX MaTpPyOKOB Npu mMomMoLyu
MbINTIbHOFO PacTBOpa, HO HUKOIAA He NilaMeHeM.

HaCTpom(a Ha pa3/indHbleé TUunbl ra3a

N3penve moxeT GbiTb HACTPOEHO Ha TUM rasa,
OTNMYaLWMNNCS OT OPUNMHAIBHOTO (ykasaH Ha
3TUKETKE HAaCTPOUKM Ha KPbILLKE).

Hactpouka Bapo4yHOM naHenu

Mopsigok 3aMeHbl POpPCYHOK KOH(OPOK Ha BapoO4HOU
naHenu:

1. CHUMUTE peLleTKn C BapOYHOM MaHENN U BblHbTE
ropernku n3 CBOWX rHess;

2. OTBMHTUTE (DOPCYHKU NpU
NMOMOLLW MOJOro Knoya 7 Mm
(cm. pucyHOK) n 3ameHuTe ux Ha
POPCYHKN, pacyHUTaHHbIE Ha
HOBbIV TUM ra3a (CMm. Tabnuuy
XapakTepuCTUKN rOpenokK n
POPCYHOK);

3. BOCCTaHOBUTE Ha MeCTO BCE KOMMMEKTYHLne,
BbINOMHAS onepauuy B 06paTHOM nopsiake Mo
OTHOLLEHMIO K OMUCAHHbLIM BbILLE.

Mopsgok perynsiuMm MUHUManbHOro nnameHu
KOH(POPOK Ha BapO4YHOM MaHENu:

1. NOBEPHUTE PYKOATKY B MOMOXEHWE MUHUMANbHOIO
nnamMeHu;

2. CHUMUTE PYKOSITKY U MOBEPHUTE PETYNSILMOHHBIN BUHT,
pPacnonoXeHHbIN BHYTPU U PSAOM CO CTEPXKHEM KpaHa,
BMSOTb A0 MOSNyYEHUsI CTAOUINBHOMO Maroro niaMeHu.

! B cny4yae ncnonb3oBaHWst CKUKEHHOTO ra3a BUHT
perynsauumn ormkeH OblTb 3aBMHYEH 4O ynopa.

3. npoBepbTe, YTOOLI KOH(pOpKa He racna npu Pe3kom
NOBOPOTE KpaHa U3 MOSIOXEHUS MaKCMMarbHOro
nraMeHn B NOMOXEHNE MUHMMAIBbHOIO NiiaMeHu.

! KoHhopku Bapo4yHOU MaHenu He HyxgartTcs B
Kakou-nnbo perynsumMmM nepBUYHOro Bo3ayxa.

! Mocne HacTpoWkM Ha gpyrou TUn rasa, OTIIMYHbIN OT
OpUrMHarnbHOro, HeOOXOAMMO 3aMEHUTL CTapyHo
3TUKETKY HACTPOMKN Ha HOBYH), C HOBOM HAaCTPOUKOU,
KOTOPYIO Bbl CMOXETE HauTh B YNONTHOMOYEHHbIX
LleHTpax TexHu4eckoro obcnyxmBaHus.

! Ecnu gaBneHue rasa otnuyaeTcs ot
npenycMOTPEHHOrO AaBneHust (Unu BapbupyeT), Ha
nuTarLwemM ra3onpoBofe AOSKEH OblTb YCTaHOBMEH
COOTBETCTBYHOLUUN PETYNATOP AABMEHUSI COrNacHo
OEUCTBYIOLLMM HaUWOHalbHbIM HOpMaTMBaMm
«PerynaTtopbl 4N KaHaNU3nMpoOBaHHbIX ra3oB».
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ﬂ Ta6nuua xapakTepucTUK ropenok u oopcyHokK

Ta6bnuua 1 CXMXeHHbIV ra3 MpupoaHbINn ras
[openka Hnametp | Tennosas mowHocTb | Bawnac | ®opcyHka Pacxon* dopcyHka | Pacxopg® | PopcyHka | Pacxop®
(Mm) kBT (H.s.*) 1/100 1/100 rp/qac 1/100 nfyac 1/100 nfyac
HomunanbHas | CokpalueHHas (MM) (MM) b ** (MM) (MM)
BeicTpas
(Gonbwas)(R) 100 3.00 0.7 41 87 218 214 128 286 143 286
MonyGeicTpas 75 1.90 0.4 30 70 138 | 136 104 181 118 181
(cpepHss) (S)
BenomorarenHas 51 1.00 0.4 30 52 73 | 71 76 9% 80 95
(manas) (A)
HomuHanbHoe (M6ap) 28-30 37 20 13
[asnexue nogaun MuHumansHoe (mbap) 20 25 17 6,5
MakcumanbsHoe (m6ap) 35 45 25 18

*Mpu 15°C 1 1013 mbap — cyxoii raz *** Bytan P.C.S. = 49,47 m[Dx/kr

** MponaH P.C.S. = 50,37 mO>x/kr

C 34S M5 R /HA

HatypanbHbii P.C.S. = 37,78 mIx/kr

TEXHUWYECKUE OAHHbIE

FaGaputHbie

pa3mepbl AyXOBOro

wkadca BxLLxIr

34x38x41 cm

O6bem

n 53

Pa6oune pasmepbl
AlWwmka gnsa

pasorpeBaHuUs MUK

LMpUHa 42 cwm,
rnybvHa 44 cm
BbicoTa 17 cm.

HanpsixeHue n
YyacTtoTa
AneKTponuTaHus

CM. Ta6J'IVI‘-IKy C TEXHNYECKUMU
XapakTtepuctukamum

Fopenku

HacTpauBatTcs Ha noboi Tun
rasa, ykasaHHbI Ha 3aBOJCKON
Tabnuyke ¢ BHyTPEHHEW CTOPOHbI
OTKMOHOW KPbILLUKW UMK Ha NeBow
BHYTPEHHEN CTeHKe fAluKa Ans
pasorpeBaHus NULLU.

TABJIMYKA C

ANEKTPUYECKUMMU

AOAHHbIMU

OvpekTtnea 2002/40/CE 06
3TUKETKAX 3MEKTPUYECKUX OYXOBbIX
wkacpos. Hopmatus EN 50304
Pacxopn anekTpoaHepruu
HatypanbHasi KOHBEKUMS —
dyHKUMs HarpeBanus: £
CraTnyeckuii

Pacxopn anektpoaHeprum
3asBneHue Knacca -
MpuHyouTensHas KOHBEKLNS —
yHKUMS HarpeBaHus: [X]
BeHTunmpoBaHHasi.

OupekTtnea EC: 2006/95/EC ot
12/12/06 (Hu3koe HanpsixeHue) ¢
nocnenywowmnMm N3MeHeHUAMN —
2004/108/EC ot 15/12/04
(OnekTpomarHuTHas
COBMECTUMOCTb) C NocneayoLmnmMm
nameHeHusimm — 2009/142/EC ot
30/11/09 (la3) - 90/68/CEE o1
22/07/93 ¢ nocneaylowmmm
nameHeHunamm — 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)
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OnucaHue nsnenus

O6wwuu Bng A ]
S
Ma3oBan KkoH(popKa \ BopTukun gna céopa
OnopHas pelueTKa . — ! BO3MOXHbIX yTeuek
BapoO4HOW naHenu
MaHenb ynpaBneHna——— HAMPABNAIOLLUE
ONA MPOTUBEHEN N PELLETOK
r 17 rnonoxeHwe 5
PELLUETKA nonoxxeHwue 4
MPOTUBEHb nonoxexue 3

nono)xeHue 2
nono»xexHwue 1

Perynupyemas Hoxxka

Perynupyemas Hoxxka

MaHenb ynpaBneHus

PykoAaTka
NMPOIrPAMMbI
PykoaTka MHavkaTop PykoaTkn KOHO®OPOK
TEPMOCTATA TEPMOCTATA BapOYHO naHenu

- n
[$1v) 9

OneKTPOHHBIiA B, D ‘O :;'U :?U

+
=

KHonka
Tanmepa

BHUMAHMUE! MNMpwu HarpeBe
CTeKnsHHasA KpbIlWWKa MOXeT
nonHyTb. lNpexae yem 3aKkpbITh €€,
BbIKINIOYNTbL BCE KOHOPKU Unun
aneKkTpuyeckue ropenku.*Tonbko
ANA Moaenen co CTEKNAHHOMN
KPbILLKOW
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BknroyeHue u akcnnyarauus

Jdkcnnyatayma Bapo4YHOU NaHenu
BknroyeHne koHdopok

HanpoTtus kaxgoro pykosatkn KOH®OPKU
3aKpalleHHbIM KPY>XXKOM MOKa3aHO MOMoXeHue
AAHHON KOH(POPKN Ha BapOYHOW NaHenw.
Mopagok BKNOYEHUS KOHOPKM Ha BapoO4HOU
naHenu:

1. nogHecuTe K KOH(POPKE 3aXKEHYIO CMUYKY Unn
KYXOHHYIO 3axXurarky;

2. HaXXMUTE U OJHOBPEMEHHO NMOBEPHUTE MPOTUB
yacoBou cTpenkn pykoatky KOH®OPKWU Ha
CVMMBOJT MakCMMaribHOro nramexu 8.

3. OTperynmpyuTe HYXHYK MOLLHOCTb MiameHu,
nosopaynsas pykosaTtky KOH®OPKW npotus
4acoBOW CTPErikU: Ha MUHUMYM 6, Ha MaKCUMyM
6 vy Ha cpefHo MOLLHOCTb.

Ecnv n3genve ocHaleHo
CUCTEMOM INEKTPOHHOIO
3aXuraHmsa™ (CM. puCyHOK),
AOCTaTO4HO HaXaTb U
OOHOBPEMEHHO MOBEPHYTb
NPOTMB 4YacOBOWU CTPESK/
pykositky KOH®OPKW Ha
CMMBOJT MaKCUMaribHOro
nrameHn BNoTb A0 3axunraHus KoHopku. MoxeT
Cry4nTbCS, YTO KOHCDOPKA NOracHET B MOMEHT, Koraa
Bbl OTMYCTUTE PYKOATKY. B 3TOM crnyyae nostopute
onepaumio 3aXunraHusi, yaepXxmBas pyKkosTKy HaxaTou
nogornbLue.

! B cnyyae BHe3anHOro rawleHuns nriamMmeHu
BbIKIIOYMTE KOHAOPKY U NogoxanTe npumepHo 1
MUHYTY nepef ee NOBTOPHbIM BKIOYEHUEM.

Ecnvn nsgenve ocHaweHo npeaoxpaHuTenbHbIM
YCTPOUCTBOM™ OTCYTCTBMS MAaMeHun, OepXnute
pykosaTky KOH®OPKW HaxaTon npumepHo 2-3
CeKyHAbl ANnst TOro, YTo6bl NNamsi KOHPOPKM
aKTMBMPOBAno 3TO YCTPOMUCTBO.

[ns BbIKMIOYEHUS KOH(OPKM MOBEPHUTE PYKOATKY
BMJIOTb [0 ralleHnsi MramMeHu °.

lMpakTnyeckue coBeTbl MO 3IKcnnyaTauuu
rasoBbIX KOH(OpPOK

[nsi onTumansHou paboTbl KOHPOPOK U ANs
9KOHOMMU rasa crnegyeT MCMonb30BaTb KyXOHHYHO
nocygy € nnockum AHOM, C QuameTpom,
COOTBETCTBYIOLLMM KOH(OPKE, U C KPbILLKOW:

[ns onpegenenusa Tuna KOHAPOPKM CMOTPUTE PUCYHKN

Flopenka AvnameTp AHa nocyAbl
(cm)
BoicTpasqR) 244596
Monybbic2pasnsS) 16920
JononHn2enbHass(A) 1614

B naparpade «XapakTrepucTuku KOHPOPOK U (DOPCYHOKY.
Jkcnnyartaumsa ayxoBoro wkada

! Mpun nepBom BKMAOYEHUM OYXOBOrO LUKada
pekoMeHAyeM MpoKanuTb ero NpMMEpPHO B TeYeHune
30 MVMHYT Npy MakcMmarnbHOU TemnepaType C
3aKkpblTon ABepuen. 3aTem BbIKOYMTE OyXOBOU
wkad, oTKpouTe ABepLy M NPOBETPUTE NOMELLEHME.
3anax, KOTopbln Bbl MOXETE NMOYyBCTBOBAaTb, BbI3BaH
ncnapeHneM BeLLEeCTB, UCMOMNb30BAHHbLIX OIS
npegoxpaHeHnst AyxoBoro Likada.

! MNepen Hayanom akcnnyaTauum HEOBXOAMMO CHATb
MNIeHKy, HakneeHHy ¢ 6okoB m3genus.

1. BbibepuTe HyXHyK NporpaMmy MpUroTOBIEHNS MpU
nomowm pykositkm NMPOMPAMMBbI.

2. Bblbepute Temnepartypy, pEKOMeHAYEMYIO Ans
AaHHOM MporpamMMbl UIN HYXXHYIKO BaMm TemnepaTypy
npy nomowm pykosatkn TEPMOCTAT.

B cneunanbHou Tabnuue NpMBoauTCS NepeyeHb
TUMNOB MPUrOTOBIIEHNSA C COOTBETCTBYOLWMMU
pekoMmeHayembiMy Temnepatypamu (cMm. Tabnuya
rnpueomosrieHusi 8 dyxoeo20 wkagy).

B npouecce npurotoBneHus B nobou MOMEHT MOXHO:

* V3MEHWTb Nporpammy NpPUroTOBIEHUS NPY NOMOLLN
pykosaTkm NMPOIMPAMMBbI;

* M3MEHWUTb TemnepaTypy npu NOMOLLU PYKOSITKM
TEPMOCTAT;

* 3anporpaMMvpoBaThb MPUrOTOBMEHNE N BpeMS
OKOHYaHWS NPUrOTOBNEHNS (CM HUXe);

* npepBaTb MPUrOTOBIIEHNE, NMOBEPHYB PYKOSITKY
MPOIrPAMMbI B nonoxeHne «0».

! Hukorga He cTaBbTE HMKAKMX MPEAMETOB Ha OHO
AYyXOBOro Lkada, Tak kak OHU MOryT MOBpPeaUTb
3aManMpoBaHHOE MOKpbITME. VIcnonb3ynte nonoxeHve
1 HacTpomkn OyxoBOro wkada Tonbko Ans
NPUroTOBNEHUS Ha BepTene.

! Bcerga ctaBbTe nocydy Ha MpuriaratoLLytocsl peLueTky.

Unaukatop TEPMOCTATA

BkntoyeHve 3TOro nHAMKaTopa O3HayaeT, YTO OyXOBOW
wkad HarpeBaeTcs. MIHAMKATOp racHeT, Korga BHYTpU
AyxoBoro wkada 6yaeT AOCTUrHyTa 3agaHHas
Temnepatypa. Ha gaHHoM aTane nHamkaTop 10
3aropaeTcs, TO racHeT, NokasbiBasi, 4TO TepMmocTaT
BKITIOYEH W NoggepXMBaeT TeMnepaTtypy HENM3MeHHOMW.

OcBeweHne ayxoBoro wkada

Bknitovetcs, korga pykositka NMPOIMPAMMbI
ycTaHaBnmBaeTcs B noboe nonoxexue kpome “07, n
OCTaeTCs BKMHYEHHbIM 0 TEX Nop, noka paboTaeT
ayxoBou wkad. Mpu BeIbope nonoxeHus npu
NMOMOLLM PYKOSITKU OCBELLEeHMEe BknovaeTcsa 6e3
NOAKMIOYEHNST HarpeBaTernbHbIX 3IEMEHTOB.

* ViImeeTcst TOMbLKO B HEKOTOPbLIX MoAendax

32



I'IporpaMMbl npuroToBJrieHUsA

! [ina Bcex nporpaMM MOXHO 3adaTtb TemnepaTypy OT
50°C go MAKC «kpowme:

 TPUITb n JBOVHOW T'PUJIb (pekomeHnayeTcs
ycTaHaBnumBaTb Tonbko MAKC. temnepatypy);

* O1BOMHOW BEHTUITMPOBAHHbBIV TPUJTb
(pekomeHayeTca He npeBbiwatb Temnepatypy 200°C).

E Nporpamma CTATUYECKAA OYXOBKA

BknoyatoTca ABa HarpeBaTerbHbIX 3r1eMeHTa:
HVXXHUKN 1 BepxHUK. [pu npuroToBneHun 6niog B
TpaguuMoHanbHOM pexunme mnydlle UCMonb3oBaTb
TONbKO OAWH YPOBEHb B AYyXOBOM LuKady, B
NPOTUBHOM Cry4yae pacrnpeneneHue TeMmnepaTypbl
OyaeT HeonTUManbHbIM.

[x] Mporpamma BEHTUNUPOBAHHAS YXOBKA

BkrtoyaloTcs NonepemMeHHO HYDKHUM U KPYTTbiv
HarpeBaTerbHble 3NeMeHTbI U BEHTUNATOP. Tak Kak
Xap SIBMSIeTCS MNOCTOSIHHBIM BO BCEM JyXOBOM
wkady, Bo3gyx obecneurBaeT ofHOpoaHOE
MPUrOTOBIIEHNE U NOAPYMSIHUBAHME MPOAYKTA.
MOXHO OLHOBPEMEHHO UCMONb30BaTh He Goree ABYX
YPOBHEN B [YXOBKE.

O nporpamma rPUMb

BkntoyaeTcsa LeHTpanbHasi YacTb BEPXHErO
HarpeBaTeNbHOro anemeHTa. Boicokas TemnepaTypa 1
Kap nNpsiMoOro AevCTBUSA TPpUns pekoMeHayeTcs ans
NPUroTOBNEHUS MPOAYKTOB, HYXAAKLMNXCA B BbICOKOU
NOBEPXHOCTHOM TemnepaTtype (TENSUUM U FOBSKMX
OMdLUTEKCOB, BLIPE3KM, aHTPEKOTOB). OTO NporpaMmma
He TpebyeT GonbLIOro pacxofa 3Heprun, naeansHo
NOAXOAUT ANS NPUroTOBINEHMS Ha rpune HebonbLUnX
nopumun. NMomMmectTute NPoayKT B LIEHTP PELLETKM, Tak Kak
)Kap He pacnpocTpaHsieTcs No yrnam.

Mporpamma ABOWUHOU MPUNb

BkrtouaeTcs BepxXHWW HarpeBaTerbHbIV ANIEMEHT U BEPTENT.
3710 rpunb 6onbluero pasmepa ocobon hopmbl,
nosbiwarwmm Ha 50% adHEKTMBHOCTb
NPUroTOBMNEHUS, MO3BONSALINM PACNpOCTPaHEHNE
Xapa no yrnam. icnonb3dynte 3TOT pexum rpuns ans
OLHOPOAHOro NOAPYMSHUBAHWS.

& Nporpamma ABOUHOWU BEHTUITUPYEMbIU MPUINb

Bkritovyaerca BepxHUMM HarpeBaTenbHbIM 3NIEMEHT,
BepTen u BeHTunatop. CoyetaeT ogHOHanpasrneHHoe
BblAeneHne Xapa ¢ NPpUHYANTENbHOW LMPKynaunen
BO34yXa BHYTPV AyXOBOro wkada. 3TO NpensaTcTByeT
06ropaHnio MOBEPXHOCTM MPOAYKTa, MOBbILAs

NMPOHMKAaLLYI0 CMOCOBHOCTb Xapa. JTOT PexumM
noaxoauT Ansi GbICTPOro rpuns unm Ans
MPUrOTOBIEHNST KPYMHBIX KYCKOB Msica 6e3
UCMONb30BaHUs BepTena.

! ins npurotosnexus B pexumax PUJ1b, ABONHOU
MPUb v ABOMHOW BEHTUITMPYEMbBIVN TPUJTb
ABepLa Oyx0BOro wkadga gomkHa ObiTb 3akpbiTa.

! Mpwn ncnonb3osanun MPUINA n JBOVNHOIO MPUNA
YCTaHOBUTE peLUETKY Ha 5-biM YPOBEHb U NPOTUBEHb
Aansi cbopa cokoB (xupa) Ha 1-bin. MNpun
ucnonb3doBavun ABONHOIO BEHTUJIIMPYEMOIO
MPUNA yctaHoBuTE pelueTky Ha 2-ou unn 3-um
YPOBEHb, a NPOTMBEHb Ha 1-bIn Ans cbopa COKOB.

3ﬂeKTpOHHbIVI TanmMmep

lMokasbiBaeT BpemMs 1 BbINOMHAET (OYHKUMIO Taumepa
c obpaTHbIM OTCHETOM.

! Bce hyHKUUM BKMOYAKOTCA NMPUMEPHO Yepes 7
CeKkyHA nocne ux Bbibopa.

Perynsaumua yacos

Mocne ocyuwecTBNeHUs NOACOEAMHEHUS K CeTH
3NEKTPONUTaHUS UMK NOCIE OTKMYEHUST HanpshXKeHus
Ha gucnnee muraeT 3Ha4veHue: 0:00

¢ Haxmute KHOMKy ® M 3aTeM Mpu MOMOLLU KHOMOK
— 1 + ycTaHoBUTE TOYHOE BpeMs. [ns GbicTpou
PErynsiumn OepXxuTe KHOMKM HaXaTbIMU.

Mpy HEOBGXOAMMOCTY OTKOPPEKTUPOBATL BPEMSI

BbIMOJIHUTE BbILLEONNCaHHbIE ONepaLuu.

DPyHKUUA Tanmepa

OTa CDYHKLI,VIH OTKpPbIBAETCA NPU HaXXaTuUn KHOMKAU ‘ n

Ha gucnrnee nokasbiBaeTcs CUMBOI ‘ Mpun kaxxgom
HaXxaTuu KHOMKW + 3Ha4YeHne BpeMeHu
yBenunumnsaetcs Ha 10 cekyHA BNnoTb A0 99 MUHYT 1
50 cekyHa. Ecnu Bbl Bygete npogormkatb HaxmeTe
Ha 3Ty KHOMKY, 3Ha4eHue BpemeHu Oyaet
yBENUYMBATLCA Ha OAHY MUHYTY BNNoTb 40 10 MUHYT.
Mpn noMowm — 3HaYeHne ymeHbluaeTcs.

[Mocne ycTaHOBKM HY>XHOFO OTpe3ka BpeMeH!,
HauMHaeTcs obpaTtHbiM oTcyeT. Mo ncrteveHun
3aJaHHOr0 BPEMEHN pa3faeTcst 3BYKOBOM CUrHar,
noracutb KOTOPbIN Bbl MOXETE, HaxaB JtobYy KOMKY.
Ha gucnnen MOXHO BbIBECTW BpPeMS MPW NMOMOLLM
kHonkn ©, cumeon A osHauaeT, uTo Bbina BKIOYEHA
dyHKUMs Tanmepa. NpumepHo Yyepes 7 cekyHA Ha
Ancnnen aBToMaTUyYeCcKn BEPHETCS BU3yanunsaums
Tammepa.
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MopAAoK OTMeHbl 3a4aHHOrO BpeMeHU
HaxmuTe kHonKy ao Budyanusauum 0:00.
Perynsauma rpomMKocTn 3BYKOBOro curHana

Mocne ocyLecTBNEHUsI U MOATBEPXKAEHNUS perynsauum
4YacoB MPU MOMOLLY KHOMKM - MOXHO OTPEerynnpoBaTb
rPOMKOCTb 3BYKOBOIO CUrHana.

BepTten

Mopsagok BkNOYEHUNA
BepTena (CM. PUCYHOK):
1. yctaHoBuTe
NpOTMBEHb Ha 1-bIn
YPOBEHb;

2. ycTtaHoBuTE
Aepxartenb BepTena Ha
4-bIn YypOBEHb ”
BCTaBbTE BepTen B
cneumanbHoe
OTBepCTME B 3aHeu

CTeHKe AyXOBOro wkada;
3. 8KrouMTE BepTen Npu NOMOLLM PYKOSTKN
MPOrPAMMbI & nnn [&l.

HwxHumn otcek*

CHugy gyxoBoro wkada
nMeeTcs OTCEK,
KOTOPbIN MOXET ObITb
ucrnonb3oBaH Ans
XPaHEHUST KYXOHHbIX
NpVHaanexHocTen unm
kacTptonb. Ons

\ OTKpbIBaHWSA OBEPLbI
NoBEPHUTE ee BHU3 (CM.
PUCYHOK).

! He nomewaunte Bo3ropaemMbix NpeaMeTOB B HUXKHUN
OTCeK.

! BHyTpeHHASA NOBEPXHOCTb SLMKa (ecnu OH
nMeeTcs) MOXET CUNbHO HarpeTbCs.

* imeeTca TOMNbKO B HEKOTOPbIX MOAENAX

OpHoBpeMeHHOe NMPUroTOBJIEHME Ha
HECKOJIbKUX YPOBHAX

Mpu Heo6xoaAMMOCTN NCMONb30BaTh ABE PELUETKN
BbibepuTe nporpammy BEHTUJIMPOBAHHAA
OYXOBKA IZl €[NHCTBEHHYIO pacyYMTaHHYIO Ha
Takown TMn NpuroToBneHus. Kpome Toro
pekomeHayeTcs:

* He ucnonb3ynte 1-bi U 5-bI YPOBHU: OHU
nogseprarTcs NpsAMOMY BO3OEUCTBUIO FOPAYEro
BO34yXa, KOTOPbIN MOXET Cxedb AenvKaTHble
NpoAyKThl.

* WUCMNOMb3yuTe B OCHOBHOM 2-OM W 4-biM YPOBHM,
nomMellas Ha 2-oM ypoBeHb MPOAYKThI, Tpebytowwme
bonbluero xapa.

* [ANsi NPOAYKTOB, NPUrOTOBIEHME KOTOPbIX TpebyeT
pasHoro BpeMeHu 1 TemnepaTypbl, cregyeT 3agaTb
CpeaHIo TemnepaTtypy 13 AByX
pekoMeHAOBaHHbIX (cM. Tabnuyy rnpuaomoesneHusi
8 dyxoeom wkaghy) u nomecmume bonee
OenukamHbie MpPoOyKMbl Ha 4-blU yPOBEHb.
Brayane ebiHbme u3 0yxo8ku rnpodykm,
mpebyruwuu 6onee 6bIcmMpo2o nMPuU20MmMoesIeHUs.

* NPV NPUroTOBIEHMUN MULIL, HA HECKOMbKMX YPOBHSIX
npu Temnepartype 220°C, cneagyet
npeaBapuTenbHO pasorpeTb AyXOBKY B TedyeHue 15
MUHYT. OBbIYHO NPUrOTOBMNEHNE HAa 4-OM YPOBHE
TpebyeT 6onbLIEro BpEMEHU: NO3TOMY
pekoMeHayeTCs BHavane BbliHYyTb nuuuy ¢ bonee
HW3KOro YPOBHS, U TOMNbKO Yepe3 HECKOSNbKO MUHYT
BbIHYTb MULLY C 4-0r0 YPOBHSI.

* YcTaHOBUTE MPOUTBEHb CHU3Y, @ PELUETKY CBEPXY.
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Ta6bnuua NnpuroToBneHUs B AyXOBOM LiKady

Mporpammbl MpoaykTbI Bec YpoBeHb Bpems PexomeHnagyemas MpopomxuT-Tb
(kr) HarpeBaHus | Temnepartypa (°C) | npurotoBneHus
(MuH.) (MUHYTBI)
YTka 1 3 15 200 65-75
Xapkoe 13 TenaTuHbl UM roBaanHbI 1 3 15 200 70-75
CraTuyeckoe Xapkoe 13 CBUHMHbI 1 3 15 200 70-80
MeyeHbe (necoyHoe) - 3 15 180 15-20
MecoYHbIN TOPT C HAYMHKON 1 3 15 180 30-35
Muuua (Ha 2 ypoBHsX) 1 2n4 15 230 15-20
NasaHbst 1 3 10 180 30-35
BapaHuHa 1 2 10 180 40-45
Kypuua ¢ kapToLLKoi 1+1 2n4 15 200 60-70
Ckymbpus 1 2 10 180 30-35
BeHntunuposaHHoe | Kekc 1 2 10 170 40-50
Oknepbl (Ha 2 ypOBHSX) 0.5 2n4 10 190 20-25
MeyeHbe (Ha 2 ypoBHSX) 0.5 2n4 10 180 10-15
BuckBuTHLIN TOPT (Ha 1 ypoBHE) 0.5 2 10 170 15-20
B1CKBUTHBIN TOPT (Ha 2 YPOBHSX) 1 2n4 10 170 20-25
Hecnagkue TopThbl 1.5 3 15 200 25-30
Kambana n kapakatuibl 1 4 5 Makce. 8-10
Mpune Kanbmapb! 1 KpeBeTKM Ha Lammnypax 1 4 5 Makce. 6-8
dune Tpeckun 1 4 5 Makce. 10
OsoLm-rpuns 1 3/4 5 Makce. 10-15
Tenauun budLutekc 1 4 5 Makce. 15-20
OT161BHbIE 1 4 5 Makce. 15-20
ambyprep 1 4 5 Makc. 7-10
Ckymbpus 1 4 5 Makce. 15-20
[BoiHOM rpunb opstune Bytepbpobl 4 wr. 4 5 Makce. 2-3
Ha Beptene
TenatuHa Ha BepTene 1.0 5 Makce. 80-90
Kypuua Ha BepTene 1.5 - 5 Makce. 70-80
BapaHuHa Ha BepTene 1.0 - 5 Makc. 70-80
Kypuua-rpunb 1.5 2 5 200 55-60
Kapakartuupl 1.5 2 5 200 30-35
Kypuua Ha BepTene 1.5 - 5 200 70-75
KapToLLKa (Ha NpOTMBEHE) - 2 5 200 70-75
. Ha seprere
‘E:::::_Io:p OBaHHLIA TenatuHa Ha BepTene 1.5 - 5 200 70-80
rpunk Kypuua Ha BepTene 1.5 - 5 200 70-80
BapaHuHa Ha BepTene 1.5 - 5 200 70-80
Ha BepTene ¢ HeCKONbKUMK
wamnypamm (rae umeeTcs)
LWawwnbik 1.0 - 5 200 40-45
OBOLYHON LaLLnbIK 0.8 - 5 200 25-30
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MpeaoCToOpPOXXHOCTU U

peKkoMeHaaLumn

! Nagenne cnpoekTMpoBaHO 1 N3rOTOBIEHO B
COOTBETCTBMM C MEXAYHAPOAHLIMW HOpMaTUBaMu
no 6esonacHocTu.

Heobxoanmo BHMMATENbHO NpoYMTaTh HACTOsILNE
npeaynpexaeHns, COCTaBleHHbIE B LIeNsxX Balleun
©e3onacHocTMu.

O6wume TpeboBaHUsA K Be3onacHoOCTU

* WHCTpPYyKUMM OTHOCATCH TONbLKO K CTpaHaM,
0603Ha4yeHUA KOTOpbIX NpuBeAeHbl B
PYKOBOACTBE U Ha 3aBOACKOU Tabnuuke
um3penus.

» [aHHOe u3genve npefHasHavaeTcs Ans
HenpoeCcCMoHarnbLHOro NCMoNb30BaHUs B
AOMaLLHUX YCMNOBUSX.

+ 3anpelaeTcs yctaHaBnuBaTb u3genve Ha
ynvue, gaxe nogd HaBeCcOM, TakK Kak
BO3ENCTBUE HA HEro JOXASA U rpo3bl ABNSETCS
Ype3BbIYaUHO OMaCHbIM.

* He npukacauTecb K M3genuio BnaxHbIMu
pykamu, 60CUKOM UNN C MOKPbIMU HOFaMMu.

* U3penue npegHasHa4vyeHo Ans
NPUroTOBNEHUA NMULLEBbIX NPOAYKTOB,
MOXeT ObITb MCMOJNIb30OBAHO TONIbKO
B3pPOC/IbIMU NULLAMU B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUUSMU, NPUBEAEHHbIMA B AaHHOM
TexHu4Yeckom pykoBoacTBe. Jlilob6oe gpyroe
ero ucnonb3oBaHue (Hanpumep: oTomnsieHue
noMeLLeHUs1) cYUTaeTcs HeHaanexawum u
cnepoBaTefibHO onacHbIM. MpousBoguTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 32 BO3MOXHbIN
ywep6, BbI3BaHHbIA HeHaasexalum,
HenpaBUIlbHbIM U Hepa3yMHbIM
ucnosnb3oBaHUEeM uspgenus

+ [laHHOEe TexHW4Yeckoe pPyKOBOACTBO OTHOCUTCSI K
ObITOBOMY 3nekTponpubopy knacca 1 (otaensHoe
nsgenve) unu knacca 2 — nogrpynna 1
(BCTpOEHHOE MeXAy 2 KYXOHHbIMU 3fieMeHTamm).

* He paspelianTte getam urpaTtb psiaoM C U3OENMEM.

* W3berante KOHTAKTOB NPOBOAOB ANEKTPONUTAHUS
Apyrmx ObITOBLIX 3MEeKTPonpubopoB ¢ ropsyunmMm
YacTaMn nsgenus.

* He 3akpbiBante BEHTUNALNOHHbIE PELLETKN U
OTBEPCTUS paccenBaHus Tenna.

* He cnepyet 3akpbiBaTb CTEKISAHHYIO KPbILLKY
BapOYHOM MaHenu (MMeeTcs B HEKOTOPbIX
MoAensx), Koraa KOH(OPKN BKMAOYEHbl UNu eLue
He OCTbINN.

+ Bcerga HageBauTe KyXOHHble Bapexku, Korga
CTaBuTE UINN BblHUMaeETe Ontoga n3 OyXOBKU.

* He ucnonb3aynte roptodmne xuakoctu (cnnpt, 6eH3NH
W T.0.) pSOom ¢ paboTatoLen KyXOHHOW MITUTOW.

* He knaguTte Bo3ropaemble Matepuarbl B HYDKHAN OTCEK
WM B QyXOBOW LLKa: Npy Criy4amvHOM BKITHOYEHA
n3genus Takve matepmarbsl MOryT 3aropeThCs.

» Korga mnsgenve He ncnonb3yeTcs, Bcerga
npoeepsanTe, YTOObI PYKOATKM Ha BapOYHOM NaHenm
HaxXoOUIMUCb B MOMOXEHUM *, N YTOObI ra3oBbIN
KpaH Obin NepekpbIT.

* He TaHuUTe 3a npoBOA anekTponuTaHus Ans
OTCOEAVHEHMNS BUMKN U3OENNST N3 3NEKTPUHECKON
pO3eTKN, BO3bMUTECH 3@ BUIIKY PYKOW.

+ [Nepen HayanoM YMUCTKM UNN TEXHUYECKOTO
o0cny>XnBaHUsA n3genus Bcerga BblHUManTe
LUTENCENbHYI BUIIKY U3 3MEKTPOPO3ETKM.

* B cny4ae HencnpaBHOCTU KaTEropuyecku
3anpeLLaeTcs OTKpPbIBaTb BHYTPEHHME MEXaHU3Mbl
n3genuvs ¢ Luenbi CaMOCTOSTENBHOMO PEMOHTA.
O6paTtuTechb B LIEHTP TEXHUYECKOrO 06CNYyXNBaHUS.

* He cTaBbTe TsKenble NPEAMETbLI Ha OTKPbITYHO
ABepuy AyXOBOro wkada

* He paspelwaiite getam urpatb ¢ ObITOBLIM
3MNeKTPonprubopoM.

» He ponyckaeTcsa akcnnyaTtauus Usgenus niuamu c
OorpaHnyYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPUArbHbIMU
WM YMCTBEHHbLIMW CMOCOBOHOCTAMM (BKtoYast
AeTen), HEONbITHLIMY NULAMU UK NMLaMu,
HeoOy4YeHHbIMM 0OpaLleHuto ¢ usgenvem 6es
KOHTPOS CO CTOPOHbI NMLia, OTBETCTBEHHOrO 3a KX
6e3onacHOCTb UnNu nocrne Hagnexaiiero obyyeHus
obpalleHnto ¢ usgenuem.

YTunusauumsa

*  YHMYTOXEHME YNaKOBOYHbIX MaTepuarnos:
cobntofante MecTHble HOpMaTKBLI MO YTUNU3aLun
YyNaKoBOYHbIX MaTepuarnos.

» CornacHo Eponeunckon Oupektuee 2002/96/CE
KacaTenbHO yTUNM3aumnm 3NeKTPOHHbIX U
anekTpuyeckux anektponpubopos (RAEE)
anekTponpmnbopkl He JOMKHbI BblOpackiBaTbCSA
BMeCTE C 0OblYHbIM FOPOACKUM MYCOPOM.
BbiBegeHHbIe 13 CTpost NpUBOpPbI JOIKHbI
cobupaTtbcst OTAENbHO ANS ONTUMU3aUMK KX
yTUNM3aumm u pekynepaumuM CoOCTaBMASOLWMX UX
mMaTepuarnos, a Takke Ansi 6e3onacHoCcTn
OKpyXatoLlen cpeabl n 3g0poBbs. CnumBon
3a4epKHyTas MyCOpHasi KOP3uHKa, MMEKLLMUCS Ha
BCcex npubopax, CNyXuT HanoMMHaHuem ob nx
OoTAENbHOM YTUNU3aLuun.

Crapble bbITOBbIE 3neKTPONPUBOpPLI MOryT ObIThb
nepenaHbl B 06LLECTBEHHbIN LEHTP YyTUNun3auum,
OTBE3€HbI B CrieLmarnbHble MyHULMNanbHbIE 30HbI
Unn, ecnu 3To NPeAyCMOTPEHO HALMOHANBHBIMU
HOopMaTMBamu, BO3BpaLLEHbl B MarasvH npu
MOKYMNKe HOBOro M3[ernus aHarnorM4yHoro Tuna.
Bce Begywune npovssoantenu bbiToBbIX
3MNeKTponpmMbopoB COOAENCTBYIOT CO3L4AHUI0 U
yNpaBneHnto cuctemMamm no coopy 1 yTunusaumm
CTapbiX 3MeKTponprubopoB.
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TexHun4yeckoe

obcnyXxueBaHue U yxon

OKOHOMMS 3INIEKTPO3HEPruu 1 oxpaHa
oKpyXatoweun cpenbl

» Ecnu Bbl Bygete nonb3oBaTbCA AyXOBbIM
LWwKkadom BE4YEPOM U A0 paHHero yTpa, 370
NMOMOXET COKPaTUTb Harpysky norpebneHus
SNEKTPOIHEPTNN INEKTPOCTAHLUMSAMM.

» [lpn ncnonb3oBaHun pexunmos PUJIb,
OBOVHOW T'PUJTb n ABOVHOU
BEHTUITMPOBAHHbIVN TPUJIb aBepua
AYyXOBOro wkada OOIMKHa OCTaBaTbCs 3aKPbITOM:
910 HeobXxoaAMMO AN 3HAYUTENBHOWN SKOHOMUN
anekTpoaHeprun (NnpumepHo 10%), a Takke Ans
NyyYwnx pesynsratoB NPUroTOBIEHUS.

» CopepxuTe ynnoTHEHUS B UCMIPABHOM Y YNCTOM
COCTOSIHUM, NPOBEPANTE, YTOObI OHW NIMOTHO
npuneranu K gBepue 1 He Nponyckanu yreyek
Tenna.

OTKnoyeHue ANEeKTponnuTaHunsa

Mepepn Hayanom kakou-nmbo onepauum no
0BCNyXMBaAHWIO UM YNCTKE OTCOEAMHUTE U3genve ot
CETM ANEKTPONUTaHMUS.

UucTtka nspenus

! He cneayet nonb3oBaTtbcsi abpa3nBHLIMU UMK
KOPPO3MBHBLIMW YUCTALUMW CPEACTBAMU TaKUMU Kak
BbIBOAMTENW NATEH UMW CPEACTBA ANS yaaneHus
p>XaB4MHbl, NMOPOLLUKOBbLIMW YUCTSALLMMU CPEACTBaAMMU
unn abpasnBHbIMU rybKamu: OHU MOryT HeobBpaTMMOo
nouapanaTb NOBEPXHOCTb U3ENUS.

! Hukorga He mcnonb3ynte napoBble YMCTALLME
arperaTtbl Uy arperatbl Mo BbICOKMM AaBlieHNeM
ANA YNCTKN n3genus.

« B kauyecTBe perynspHoro yxoga AOCTaTOYHO BbIMbITb
BapOYHYI0 MaHernb BMa)KHoU ryGkou 1 3aTem
BbICYLLNTb KYXOHHbIM GYMaXKHbLIM MONOTEHLIEM.

« HapyxHble aManupoBaHHbIe 3MeMeHThbl UMK getanu
13 HepkaBewLlen CTanm, a Takke pe3MHOBbIe
YMNOTHEHUS MOXHO MPOTUpaTh ryGKou, CMOYEHHOM
B TEMMov BOAEe UMnv B pacTBOpe HeuTparnsbHOro
MotolLlero cpeacTsa. Ons yaaneHus ocobo
TPYOHbIX NATEH UCMOMb3yuUTe creuunanbHbie
YUCTALLME CPEACTBa, MMEKLMecs B Npoaaxe.
TwarenbHO OMOMOCHUTE BOAOU U BLITPUTE HACYXO
nocrne 4ncTkn. He ncnonb3ynTte abpasmBHble
MOPOLLKUA UMM KOPPO3UMHbIE BELLECTBa.

* PeweTkn, paccenBatenu n guddysopsbl
N FrOperikn BapoO4yHOWN NMaHenun SBNATCA CbeMHbIMA
Anst obneryeHns nx YUCTKU. VX MOXHO MbITb
ropsiuen BoAou ¢ HeabpasuBHbIM MOOLLNM
CpPeACTBOM, TLWaTenbHO yaansas Bce Hanetbl. o
OKOHYaHWM MOVIKN BblTEPETb HACYXO.

« Ha Bapou4HbIX NaHensx, OCHaLLleHHbIX
aBTOMaTUYECKNM 3aXKWUraHUeM, crieflyeT perynsipHo
YNCTUTb HAKOHEYHWKM YCTPOUCTB SNEKTPOHHOIO
3a)XUraHust U NPoBePATb, YTOObI OTBEPCTUS
rasoBbIX KOH(OPOK He GbINN 3aCOPEHbI.

+ CnepnyeT Npou3BOAUTb BHYTPEHHIOK YUCTKY
OyXOBOro LWkada nocrie Kaxgoro ero
UCMOMb30BaHUs!, He JOXMAASCh €ro MosiHOro
oxnaxageHus. cnonb3yute Tennyo BoAy M MoOoLLee
CPEACTBO, OMOSIOCHNATE U NPOTPUTE MSTKOW TPSIMKOW.
WN3beraute ncnonb3oBaHusi abpasvBHbIX CPEACTB.

* [N 4ncTkm cTekna ABepLbl UCMOMb3ynTe
HeabpasuBHble TyOKM U YMCTALWME CPEaCTBa,
3aTeM BbITPUTE HAaCcyxo MArkon Tpsankon. He
ucnonb3yrTe TBepable abpasvBHble MaTepuarnsi
UK OCTpble MeTannuyeckne ckpebku, KoTopble
MOryT noLapanaTb NOBEPXHOCTb U pa3buTb CTEKIO.

» CbeMHble geTany MOXHO Nerko BbIMbITb Kak ftobyto
APYryto nocyay, Takke B MOCYAOMOEYHOU MaLUVHE.

* Ha pgetansx n3 HepxaBseloLLlen ctanu MoryT
obpa3oBaTbCs NATHA, ECMN OHM OCTAKOTCH B TEUYEHNE
ANUTENBbHOrO BPEMEHN B KOHTAKTE C BOAOU
MOBBILLEHHOW XECTKOCTU UM C arpeCcCUBHbIMA
MOILLMMKN cpeacTBamm (cogepxammm gocdop).
Mocne uncTkM pekoMeHayeTcs TLaTenbHO yaanuTb
OCTaTK/ MOHOLLEro CpeacTBa BaXKHOWN TPSANKOU v
BbICYLLINTL AyxOBKY. Kpome Toro crnegyet
He3ameanuTenbHO yaansaTb BO3MOXHbIE YTEYKN BOAbI.

Kpbiwka

Ecnu mogenb Bawero

n3genusa ocHaieHa

CTEKNAHHOW KPbILLKOW, MONTE

ee Tennow Bogow. Msberavite

l‘f * MCnonb3oBaHns abpasvBHbIX

v y CpPeacTs.

Z%%\ KpbILWKY MOXHO CHATb Ans
— obner4yeHunst YMCTKN 3agHen

YacTy BapO4YHOM MaHenn. NoJSIHOCTbK OTKPOWTE

KpbILLY M MOTAHUTE ee BBEpPX (CM. PUCYHOK).

! He cnepgyet 3akpbiBaTb KPbILWKY BAapO4YHON MaHenwu,

€ecnn KOHMOPKM BKITHOYEHbI UMK eLLe He OCTbIMN.

MpoBepsauTe ynnoTHeHUsa OyxoBoOro wkada.

PerynapHo npoBepsanTe COCTOAHME YNNOTHEHUSA
BOKPYr ABepLbl AyxoBoro wkada. B cnydvae
NOBpEXAEHNs YNNoTHeHNs obpallanTech B
Onvxanwmmn ynonHoOMoYeHHbin LleHTp TexHunyeckoro
O6cnyxmBaHus. He pekomeHayeTcsi NONb30BaTbCSA
OYXOBKOW C MOBPEXOEHHbIM YMIOTHEHNEM.
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Yxopn 3a pykosiTkaMu ra3oBou BapoO4HOM
naHenwu

Co BpemMeHeM pyKOATKM
BapoO4HOWU naHenn mMoryT
3abnokMpoBaTbCs UMK
BpallatbCda C TPyoOM, MO3TOMY
notpebyeTcsi NPOM3BECTU MX
BHYTPEHHIOD YUCTKY U 3aMeHYy
BCEU PYKOATKMU.

! aHHas onepauusa OOJIKHA BbIMOJIHATLCS
TeXHUKOM, YNOJIHOMO4YEHHbIM NMPOU3BOAUTENEM.

3aMeHa NamMnoyvku B AyXOBOM LUKady

1. OTknOuYNTE OyxoBOU LWIKad OT ceTu
ANEeKTPONUTAHUS, CHUMUTE CTEKMNSAHHYIO 3alUUTHYIO
KPbILUKY namnbl (CM. PUCYHOK).

2. BbikpyTuTe NnaMnoyky 1 3aMeHuUTe ee Ha HOBYHO
Takoro xe Tuna: Hanpsxenune 230 B, mowHOCTb 25
BT, pe3bba E 14.

3. BoccTaHoBMTE HA MECTO KpbILLKY U BHOBb
noaknunTe AyxoBou LWKad K CeTU dMNeKTPonUTaHus.

TexHu4yeckoe obGcnyxunBaHue

Mpu obpaweHun B LleHTp TexHU4eckoro
O6cnyXnBaHMA Heo6XxoaUMMO COOGLUTDL:

* mogenb mnsgenusa (Mog.)

* Homep Tex. nacrnopTa (cepumHbin Ne)
lMocnegHne cBedeHns HAXOAATCA Ha 3aBOACKOU
Tabnuuke, pacnonoXxXeHHOW Ha U3Aenun n/vnu Ha
ynakoBKe.

38



MbI 3a60TMCA O CBOMUX nokKynartendax n
cTapaemMcs cgenaTtb cepBUCcHoe OGCHy)KMBaHVIe
Hanbornee KayecTBeHHbIM. Mbl NOCTOAHHO
coBepLleHCTBYyeM Halun NPOoAYyKThI, YTOObI
caenartb Bawe o6LeHne ¢ TeXHUKOW NMPOCTbIM U
NMPUATHbLIM.

Yxon 3a TeXHUKOM

I'Ipop,nMTe CpPOK 3Kcnnyataunn n CHM3bte BEPOATHOCTb
NMOJTOMKU TEXHUKN.

BocnonbayiTech NpogeccnoHanbHbIMM cpeacTBamMm
Ons yxoga 3a texHukon ot Indesit Professional ans
Hambonee NpocToro, aheKTUBHOrO 1 FIENKOro yxoaa
3a Balueln 6bITOBOM TEXHUKON.

MpoaykTbl Indesit Professional nponseogaTca B
WTtanum ¢ cobntogeHnemM BbICOKMX EBPOMENCKMX
CTaHOapToB B 0OnacTy ka4ecTBa, 3KONormm
6e30nacHOCTH NCMONb30BaHWSA U CO3A4aHbl C Y4ETOM
MHOTOMETHErO OMbiTa NPON3BOANTENS TEXHUKN.
Y3HaliTe nogpobHee Ha caiiTe
www.hotpoint-ariston.com B pasgene «CepBuc» 1
cnpawvBaviTe B Mara3nHax Bawwero ropoaa.

ABTOpVI3OBaHHbIe CepBUCHbIEe LeHTPbI

YT006bI ObITb BrVKE K HALWMM NOTPedUTENsAM, Mbl
co34anu LWMPOKYH CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTbLIO
KOTOpOW SIBNSIETCS BbICOKas NMOATOTOBKA,
npoeccnoHanmam 1 YeCTHOCTb CEPBUCHBIX
MacTepoB. Ha cerogHsALWHMI feHb OHAa HACUUTLIBAET
okono 350 cepBUCHBIX LLEHTPOB Ha TEPPUTOPUM
Poccumn n CHI™.

WX KOHTaKTbl Bbl MOXETE HalTK B CEPBUCHOM
ceptudukare n Ha cante www.hotpoint-ariston.com
B pasgene «CepBuc».

Ecnu Bam Hajo 06paTUTLCA B CEPBUCHbBIN LIEHTP:

BHumaHue! lMpu pemoHme mpebyiime
ucrnosb308aHUsi Opu2UHallbHbIX 3anacHbIX
Yacmell.

Opyryto nonesHyro nHpopmauuo ¥ HOBoCcTU Bl
MoOXeTe HaWTU Ha caunTe
www.hotpoint-ariston.com B pasgene «CepBuc».
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BcTaHOBNEHHSA

! Baxxnueo 36epertu uto 6poluypy, wob moxHa 6yno
[0 Hei 3BepHyTUCs Npu HeobXiaHOCTI y Byab-sikomy
BMNagKy. Y pasi npogaxy, nepegadi iHwWin ocobi abo
nepeisgy, NepekoHanTecss B TOMY, L0 BOHa
3anuwaeTbcst pa3om 3 BUPoBoM.

! YBaxXHO mpoumTanTe iHCTPYKUii: iHdopmaLis npo
obrnagHaHHs, BUKOPUCTaHHA 1 6e3neky rpae ayxe
BaXXINBY POfb.

! YcTaHoBKa BMpoGa mMae BUKOHyBaTUCS 3rigHO AaHoi
IHCTPYKLUii kKBanihikoBaHUM MEePCOHAaroM.

! Byob-sike BTpyYaHHs B perynioBaHHsa abo TexHivHe
06CnyroByBaHHs Mae BMKOHYBATWUCSA Ha MMuTi,
BiAKMIOYEHIN BiO €NEeKTPOXUBINEHHS.

BeHTunAuia npumiweHb

O6nagHaHHst Moxe ByTn BCTAHOBIEHE TiNbKn Y
NMOCTIMHO BEHTUNbOBAHUX MPUMILLEHHAX, 3rigHO
Aito4YMM Hopmam B KpaiHi, Ae Bupob byae
BMKOPUCOBAHO. Y MPUMILLEHHI, B AKOMY BCTaHOBIIEHO
obnagHaHHA, Mae BiabyBaTuca 3miHa MOBITPS, y
CTyneHi, HeoOXiAHOMY Ansi HOPMAanbHOrO rOPiHHSA
rasy (WBWMAKICTb 3MiHM NOBITPA HE Mae GYTU MEHLLO
2m%rog Ha KOXHWUM KBT BCTAHOBMEHOI NOTYXXHOCTI).
Bxig, npuTOYHOI BEHTUNALI, 3aXULLEHUN 'PATKOH), MOBUHEH
MaTu KOPUCHY mnoly He MeHwe 100 cm? KoprUcHOro
nepeTuHy i Mae ByT PO3MILLIEHUM TaK, WO BiH HE Mir
3abuTUCS, HaBITb YacTKOBO ( OuS. MastoHOK A).

Takun BXxig noBuHeH 6yTn 36inbweHnn Ha 100%, To6TO
MiHiMyM 200 cm? — siKLO poboYa NOBEPXHSA NIUTU He
Mae NpuUCTporo 6e3nekn y pasi 3HUKHEHHST Nonym’s, i
KOMW MOXIVBUW HENPSAMUMW MOTIK NOBITPS i3 NpUNernux
npuMilLeHb (Ous.mMastoHOK B) — aKWwo ue He cninbHi
YacTuHu OyaiBni, noxexoHebesneyHe NPUMILLEHHSI
abo cnanbHi KiMHaTK, oGnagHaHi BEHTUASLIMHAM
TpybONPOBOAOM HA30BHI, SK OMUCAHO BULLE.

Mpunerni BeHTunboBaHi
A B NPpUMILLEHHS NpUMILLEHHS
[
~ 5 / =
P 22 D i
fa 7 D 1)
A D
= S~

36inbLUEHHS WiNUHN MixX
ABepuma i nignoroto

BeHTunauivHum oTBip Anga
BiNpaubOBaHOro MoBITPsI

! [Micna TpmBanoro BUKOPUCTAHHS NMINTU, AOLUINBHO
BiAKPUTM BikHO ab0 36iNbLUMTY LWBUAKICTb BEHTUNATOPIB.

BinBeneHHA npoAayKTiB 3ropaHHs

BinBeneHHs MpoayKTiB 3ropaHHs Mae byTu
3abe3neveHe 4Yepes BUTSXKKY, MiOKMOYEHY A0 KaHany

3 MPMPOOHOI0 TATOK 3 HaneXHo edeKTUBHICTIO, abo
3a JOMOMOTOK €MEKTPOBEHTUNATOPA, AKUKN K
BKITHOYABCS1 aBTOMATUYHO KOXHOFO pasy npu
BKIMOYEHHI NnnuTu (Ous. MaritoHKU).
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BinBeneHHs BinBepeHHsa yepes kaHan
GeanocepeaHbo abo posranyxeHuu aumap
Ha30BHI (3apesepsoBaHuu ons

KYXOHHOIO YCTaTKyBaHHS)

! 3pigxeHi HadTOBI rasun, Baxyi 3a NOBITPS,
OupalTbCsl BHU3Y, TOMY NPUMILLEHHS, e
3HaxoaATbCst GanoHn 3 rasoM, NMOBUHHI ByTK
obnagHaHi BUTSXKHUMKU OTBOPaMW, LLO BUXOAATb
Ha30BHI ANSA eBakyauii 3HU3Y MPU MOXIMBOMY BUTOKY
rasy.

Banonu i3 3pigeHum HadTOBMM ra3om, NOPOXHi abo
YaCTKOBO MOBHi, HE MOBUHHI ByTN BCTaHOBMEHI abo
Oepiratuca B MPUMILLEHHSIX HMXYE 3@ PIBEHb FPYHTY
(nboxu i T.N.). Y NpUMILLEHHI MOXXHa TPMMATU TiNbKK
BMKOPUCTOBYBaHMM OarnoH, Janeko Big mxepen Tenna
(nedyi, kaminu, obirpiBadyi), siki HarpiBalOTbCA BULLE
Big 50°C.

Po3MilleHHSA | BUpiBHIOBaHHA

! MoxHa BcTaHoOBMOBaTU NNUTY 300Ky Big MebniB, Ski
He BULLi 3a pobo4vy MOBEPXHIO.

! MNepekoHanTecss B TOMy, LLIO MOBEPXHS CTiHU, siKa
KOHTaKkTye i3 3a4HbOK YaCTUHOK NANTU, BUTOTOBMNEHA
3 HEropro4oro Ta TennocCTIMKOro martepiany i BUTpUMye
HarpiBaHHA (90°C).

[nsa npaBunbHOrO BCTAHOBIEHHS

* pO3MilllynTe NAuTY B KyXHi, obigHin 3ani abo B
OLHOKIMHAaTHIN KBapTUPI-CTyAii (He y BaHHI);

* SKLIO MOBEPXHS MIAUTU € TPOXU BULLLOKD, HiX
noBepxHs1 MebniB, Mebni NOBWHHI 3HAaXoAUTUCS He
onvxkye Hixx 200 MM Big nnnTwK;

e dKWoO nnuTa 6yae BCTaAHOBIEHA Mif CeKUjeto
HaBiCHUX MebniB, eSS0 BiACTaHb A0 ii MOBEpPXHi He
NMoBMHHa OyTW MeHLow 3a 420 mm.

Taka BigctaHb noBuHHa cknagatu 700 MM, SKLLO
CeKLisi HaBicHMX MebniB 3pobneHa 3 ropr4oro
mMartepiany (Ous. MasltoHOK);

42



* He po3miwywnTte
HOOD 3aHaBiCOK nosagy
nnuTn abo Gnumkye Hix

0
|

Min. 600 mm.

¢ g 3 200 mm Big ii CTOpIH;

S S ff|  © BUTAXKM NOBUHHI
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s Y gs BCTaHOBMIOBATUCA

= = £: 3riAHO BKasiBKaM
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000000 O BiAMOBIAHOI IHCTPYKUii.

n
!

BupiBHioBaHHA

AKLWO HeobXigHO BUPIBHATM
NNUTY, BKPYTiTb peryntotodi
HIDXKKW, WO BXOASATb A0
KOMMIIEKTY MOCTaYaHHs, y
cneuianbHi Micus, WO
3HaxoOATbCA Yy KyTKax OCHOBMU
(Ous. marsnHOK).

Hi>kkn* BMOHTOBYIOTBCS Y
rHizga nig OCHOBOK MITUTW.

t

Il \““\\\\3‘

I'Ii,quo-leHHﬂ enekTpoeHeprii

BcTaHoBITE Ha kabeni BUNKY, po3paxoBaHy Ha
HaBaHTa)XEHHS, BKa3aHe Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMM
XapakTepucTukamu, po3mileHiv Ha nnuTi (Ous.
mabnuuyro TexHiyHux [JaHux).

Y pasi npaMoro nigknoYeHHs 00 Mepexi HeobxigHo
MOMICTUTM MiX NANTOIO | Mepexeto BCenonsapHum
BMMMKAY 3 MiHIMaIbHOK BiACTAHHIO MiXK KOHTaKTamm
3 MM, po3paxoBaHUN Ha BKa3aHe HaBaHTaXKEHHS i
Takuu, wo Bignosigae Hopmi NFC 15-100 (apit
3a3eMIIeHHS He MOBUHEH MepepmuBaTUCS BUMUKaAYeEM).
Kabenb »u1BneHHst NoBMHEH ByTu po3TalloBaHUM Tak,
W06 xoHa 3 MOro YacTVH He nigaaBanacs HarpiBaHHIO
BuLLUe, HiX Ha 50°C Big TemnepaTtypu SOBKINNS.

[lo BMKOHAHHSA MiKNMIOYEHHSA NepeKkoHamTecs, LWo:

* po3eTka Ma€ 3a3eMIIeHHs, BigNOBIAHO OO
BCT@HOBJIEHUX HOPM;

* po3eTKka BUTPMMYE MaKCMMaribHE HaBaHTaXEHHS
MOTY>XHOCTI 0BnagHaHHs, Bka3aHe Ha Tabnuudi 3
XapakTepucTukamu;

* Hanpyra >XUBJIEHHSA 3HAaXOOUTbCSA B MeEXax
3Ha4eHb, BKa3aHUX Ha Tabnuuui;

* po3eTKa CyMiCHa 3 BUJIKOK nnnTu. B iHwomy
BMNaAKy 3aMiHiTb po3eTky abo BUMKY; He
BUKOPUCTOBYUTE MOAOBXYBaYi U TPIMHUKN.

* € nuwe B OesiKMX Moaensx.

!V BcTaHoBneHin nnuTi, mae 0yTn 3abesneveHun
NerkMn ocTyn OO0 enekTPUYHOro Kabenio i po3eTku.

! Kabenb He noBMHEH MaTu nepervHis abo 6yTn
CTUCHYTUM.

! Kabenb mae nepioguyHo nepesipaTucs i MiHATUCA
TiNbKN haxisuamu.

! MignpMemMcTBO He Hece Byab-AKOi
BiANOBiIOanNbHOCTI, SAKWO Lli HOPMU He
AOTPUMYBaTUMYTbCS.

MiakntoyeHHs rasy

MigkntoveHHs 0o ra3oBoi Mepexi abo HGanoHa mMoxe
BMKOHYBaTUCS 32 LOMOMOTOK THYYKOro rymMOBOrO
wnaHra abo wrnaHra B cTaneBoMy obnneTeHHi, 3rigHo
Ai4YMM HauioHanbHMM HOpMaM i Micrnsa Toro, sk
BCTaHOBMEHO, Lo nnuTa byna HanawToBaHa Ha Tun
rasy, Ha SsKomy BOHa npautoBaTtume (dus.
KanibpysarnbHa 6upka Ha Kpuwuyi: 8 iHwomy sunaoky
ous. Hux4e). Y pasi poboTu nnuth Big 6anoHa i3
3PiMKEHNM ra3oM, BUKOPUCTOBYUTE peayKTopu
BiQMNOBIQHO [0 AitoYMx HOPM Y CTpaHi, ae byae
BMKOPUCTOBaHO BMPO6. LLIo6 nonerwmntu nigknoveHHs,
XKMBMEHHS razy Moxe nogasaTtucs 360ky *
nepectaBTe B ob6paTHOMY HanpsiMi yTPUMyBad ryMKu
AN NiAKNIOYEeHHS 3aMuUKalo4oi NPOOKK i 3aMiHiTb
YLWINbHIOBAY, WO BXOAWUTb Y KOMMEKT NocTayvaHHs.

! [1ns 6e3nepebinHoi poboTn, Ans agekBaTHOro
BMKOPUCTAHHSA eHeprii i Ans Ginbworo TepMiHy
cnyx6u nnuTtu, 3abesneyte TUCK nNogadi rasy B
MeXax 3Ha4YeHb, BKazaHUx B Tabnuui Xapakrepuctmk
nanbHUKIB i POPCYHOK (OuB. HUXYe).

MigknoYyeHHA rasy 3a JOMOMOIOK FHYYKOro
ryMOBOIO LUJiaHra

MepesipTe, WOO WnaHr BignoBiaae AilYMM AepKaBHUM
HOpMaM. BHyTpilLHIM giameTp LwnaHra noBuHeH 6yTu: 8
MM 45§ 3pigpkeHoro rady; 13 Mm ans metay.

BukoHaBlIM 3’€eqHaHHSA, NepekoHanTecs B TOMY, LLO

LnaHr:

* He TOPKAETbCH YaCTWH, SIKi HarpiBawTbCH BULLE
TemnepaTypu B 500C;

* He Mae Oyab-sIKOro HaTArHEeHHst abo CKpPYy4yBaHHS,
He Mae 3rnHiB abo cTUcKaHb;

* He TOpPKaeTbCHA rocTpux npegmeTiB, KpaiB, PyXOMUX
YacTWH | He 30aBNeHUN;

e MoXxe ByTu nerko orfsHyTUM MO BCiK OOBXWHI Ans
KOHTPOJTHO MOrO CTaHy;

* Mae OOBXWMHY MeHLWy Hix 1500 mm;

» nobpe 3akpinneHnn Ha o6ox KiHUSIX 3@ JOMOMOro
XOMYTIB, BiAMNOBIOHO OO0 Ail0YMX OEPXKaBHUX HOPM.
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! Akwo ogHa abo Ginblle 3 UMX YMOB He ByayTb
AOoTpUMaHi, abo AKWO nnuTa BCTaHOBMEHa 3rigHo
ymoBam knacy 2 - nigknac 1 (nnuta, BCTaHOBIEHa MiX
ABoma Lwadamm), HeobxigHO BUKOPUCTOBYBATU
FHYYKUW LUMAHT B CTaneBoMy OOnneTeHHi (0us. HUXYe).

MigknoYyeHHA rasy 3a JOMOMOIrOK FHY4YKOro
wnaHra B o6nneTeHHi 3 HeipxaBitoyoi cTani gao
6e3nepepBHOI CTiHU 3a AOMNOMOrOK NaTPOHIB i3
pisb6oto

MepeBipTe, WO6 wWnaHr i obnneTeHHs Bignosiganu
AilYMM OepxaBHMM HOpMaM.

o6 nigkmtounTy WnaHr, BuaaniTe yTpymyBad rymKu, LLIO
MICTUTBCA B MnnTI (MiCLIe NIOKIMIOYEHHS rady 4O NvMTU Mae
BUMMSA, LMMIHAPWYHOI TPYOKM 3 pisbboto nana 1/2 grommva)

! BukoHanTe 3’egHaHHSA Tak, WOO OOBXWHA
TpybonpoBoay He nepesuulyBana 2 MeTpis, npwu
LbOMY HEe AOMycKamTe KOHTAaKTy LUfiaHra 3 pyxoMumm
YacTMHaMM Ta NOrO0 CTUCHEHHS.

KoHTponb repmeTu4YHOCTI

Micna noBHOro BCTAHOBMEHHA NepesipTe
repMeTUYHICTb BCiX 3'€HaHb, BUKOPUCTOBYIOUU
TINbKN MUMBbHUN PO3YUH | Y XOOHOMY BMNAAKY CIPHUK.

ApanTauisa oo pisHUX TUniBe rasy

€ MOXMMBICTb HanalwTyBaHHS NIMTK Nig TUN raay,
BiAMIHHMM Big TUMy, Ha sikMM BOoHa Oyna HanalwToBaHa
nignpMeEMCTBOM-BUPOOHNKOM (BKa3aHUM Ha
kanibpyBanbHin Gupui Ha KpuLLi).

HanawTyBaHHA po6040i noBepxHi

3amiHa POPCYHOK NaribHUKIB MOBEPXHi:

1. HiMITb r'paTkM 1 NanbHUKKN 3 iX NOCAAOYHMX MiCLb;
2. BigrBuHTITE pOpCyHKN,
KOPUCTYHOUNCH TPYOHUM
knodeM 7 MM (Ous. MarsitoHOK),
i 3aMiHITb iX bopcyHKamu, Lo
BiAMOBIAaOTL HOBOMY TUNy rasy
(Ous. mabnuuro
XapakmepucmuKu nasbHUKIg i
¢OPCYHOK);

3. BcTaHoBiTb Ha Micue BCi KOMMOHEHTU, BMKOHABLLIN
BKa3aHi BULLIe onepalii y 3BOPOTHIN MOCMiAOBHOCTI.

HanawTyBaHHA MiHIManbHOro PiBHA NanbHUKIB
NOBEPXHI:

1. BCTAHOBITb KpaH y MiHiMarbHe NOMOXEHHS;

2. 3HIMITb PYKOATKY i KOPUCTYIOUUCH perynoBanbHUM
rBMHTOM, LLO 3HAXOOUTbCS Ha BHYTPILIHIN YaCTWHI
abo 360Ky Ha CTPWXHI KpaHa, JobuntTecs ManeHbLKoro
cTabinbHOro nonym’s.

!V pasi 3pigxeHux rasis, perynoBanbHUU rBUHT
NMOBUHEH OYTW BKPYHEHWUN [0 YMOpY;

3. nepeBipTe, WO6 npu WBUAKOMY obepTaHHi kpaHa 3
MaKCMMarbHOro B MiHiManbHe MONOXEHHS, NanbHUK
He racHys.

! ManbHWKN poboYoi NOBEPXHI HE NOTPEBYHOTH
perynoBaHHsA NEPBUHHOIO MOBITPS.

TEXHIYHI JAHI

Po3wmipu [lyxoBku
BxLLx 34x38x41 cm

OG'em 53 niTpiB

KopucHi
po3mipu
KOpPOGKM
OYXOBKU

LuMpuHa cm 42
rnmbuHa cm 44
Bucota cm 17

Hanpyra ta
YyacToTa
XWBIEHHSA

[vB. Ha Tabnuyui 3 gaHMn

HanawtoByoTbCs Ha BCi TvMK
rasy, BkasaHi Ha Tabrmuui 3
AaHUMK1, pO3TaLLOBaHiIn B
cepeuHi Buctyny, abo, komm
BiOKPUBAETLCA OYXOBKa, Ha
BHYTPILLHIR NiBii CTiHL.

TABNNYKAC
OAHHBIMA
Termitszetes ~ hxbramlbsi  Oszibly
nitvleges energiafogyasztbsa

ManbHUKN TEXHUYECKNMA

PYHKUMA HarpeBaHus: l:‘CTaTVHeCKoe

PYHKUMA HarpeBaHus: |Z|
BeHTunmposaHHoe

Termiiszetes hxoraml6si OsztOly nitvleges
energiafogyasztbsa

Ovpexktnen €C: 2006/95/EC Big
12/°2/06 (Husbka Hanpyra) Ta
noganbiui 3miHu - 2004/108/EC
Bia 15/12/04 (EnekrpomarHiTHa
CYMICHICTb) Ta nogarnbLui 3MiHW -
2009/142/EC Big 30/11/09
(Gas) Ta noganbLui 3miHuM -
93/68/EEC Big 22/07/93 Ta
noganbiui 3miHm - 2002/96/EC.

127R/20N8 (Stand-hv/ Off mnde)
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Tabnuua xapakTepucTUK NanbHUKIB i popCyHOK

Ta6bnuusa 1 3pimKkeHnn ras MpupoaHui ras
ManbHuk HiameTtp Tennosa Kanan PopcyHk MponyckHa ®opcyH | MponyckHa | ®opcyHka | MponyckHa
(Mm) eeKTUBHICTb 1/100 a 3gaTHicTb” Ka 3gaTHicTb” 1/100 3gaTHicTb”
kBT (p.c.s.”) 1/100 riron 1/100 n/rog n/rog
How:aan 3MeHLeHa (Mm) (Mm) b ** (Mm) (Mm)
Wanakui 100 3.00 0.7 41 87 218 | 214 | 128 286 143 286
(senukunin) (R)
HaniBwsuakui
(Cepeariii) (S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181 118 181
[onomixxHui
(Manenbiui) (A) 51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95 80 95
Tuck. o HomiHanbHuit (M6ap) 28-30 | 37 20 13
o a’eﬂtcﬂ MiHimMansHUi (MGap) 20 25 17 6,5
A MakcmumanbHuii (m6ap) 35 45 25 18

*

ans 15°C 1013 m6ap-cyxuii ras b
** Mponan P.C.S. = 50,37 MOx/kr
p.C.S.* - HAMBWULLA TENNOTa 3ropaHHs

C 34S M5 R /HA

BytaHn P.C.S. = 49,47 MIx/kr
MpupoaHun ra3z P.C.S. = 37,78 MIOx/m*
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Onuc nnutun

3aranbHun BUrnsag

[a3oBuil NnanbHUK
I'paTka po60uoi noBepxHi »— \

MaHenb ynpaBniHHA ——————————|—

MNoBepxHA anA 36upaHHA
36irnoi pignHu

Hanpasnsioui
aona nonvub

MNOJIOXKEeHHA 5
MNOJI0OXXeHHA 4

Monka PELLUITKHU

MNOJIOXKEeHHA 3

Monka OEKO

MNOJIOXKEeHHA 2

Nanka gnAa HanawTyBaHHA

="

MaHenb ynpaBniHHSA

Perynatop anAa suéopy

nono»xeHHa 1

Nanka gnAa HanawTyBaHHA

Pyukv ana kepyBaHHA ra3oBMmm
nanbHVKaMn Ha BapwbHii NOBEPXH

Pyuka IHaMKaTop
TepmocTaty TepmocTaty
o o © G

EnexkTpoHHuii Taumep A ? B B ® / / / /
7@5 1) : glg@ De() @\(@) ?() Q\(@)

o

Pyuka
Tanmep

na r
uo

0
.

c

o

BHUMAHMUE! MNMpwu HarpeBe
CTeKnsHHasA KpbIlWWKa MOXeT
nonHyTb. lMpexae yem 3aKkpbITh ee,
BbIKINIOYNTbL BCE KOHOPKU Unun
aneKkTpuyeckue ropenku.*Tonbko
ANA Moaenen co CTEKNAHHOMN

KPbILLKOW
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BKrnro4yeHHA | BUKOPUCTaHHSA

KopuctyBaHHA po6040l0 NOBepXHED
BknoyeHHA nanbHUKIB

Y koxHoi pykosaTku MAJIbHWK, wo BigHOCKTLCS A0 Hei,
nokasaHuu y BUMsAAi Kpyra.

o6 3ananuTu nanbHMK pobo40i NOBEPXHI:

1. nigHeciTb 0O NanbHKKa CipHUK abo
enekTpo3sananbHUYKY;

2. HaTUCHITb | oAHOYacHO obepTanTe NpoTh
rognHHukoBoi cTpinkm pykosaTtky MNMAJTbHUKA go
Mo3HAYkM MaKCMMarbHOro nonym’si 6.

3. Bigperyntonte cuny 6axaHoro nonym’si,
obepTaloumn NpPoTU rOANHHUKOBOI CTPINKN PYKOSITKY
NAJTbHUVKA: Ha miHiMym 6, Ha Makcumym & aGo B
NPOMIDKHE MONOXEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa
enekTpopo3snantoBaHHam™® (C),
crnoyaTKy HaTUCHITb Ha
KHOMKY BKITHOYEHHS,

BiAMiYEHY CUMBOJIOM 15(
NoTiM HATUCHITb 4O ynopy i
ogHo4acHo obepTaunTe nNpoTu
roavHHukoBoi cTpinku pykoatky MAJIbBHUKA go
NMO3HAYKM MAKCMMaribHOro MOMyM’s, aX AOKN He
3'BUTbCA MONyM'sl.

Heski mogeni obnagHaHi cMctemoto
enekTpopo3nantoBaHHsAM, BOY10BaHOK B PYKOATKU, Y
LbOMY BUMAAKY € NPUCTPIM eneKkTpopo3nantoBaHHAM™®
(Ous. masnoHOK), He Ma€e KHOMKU. [10CUTb HATUCHYTU ”
O[HOYACHO NMOBEPHYTM NPOTU FOAUNHHWUKOBOI CTPINKM
pykosTky MAJIbHUKA go nos3Hayky makcMmanbHOro
nonym’s, wo6 3ananutun ra3. Moxe TpanuTucs Tak, Lo
nanbHWK 3racHe y MOMEHT BiOMyCKaHHSA PYKOSATKU. Y
LbOMY BMMNaAKy MOBTOPITb Onepawilo, YTpUMyun
PYKOSATKY HaTUCHYTOK Ha MpoTHA3i JOBLUOMO 4acy.

! Y pasi BMnagKkoBOro 3racaHHA Nosym’si, BUMKHITb
nanbHUK i NoYekanmTe NpUHanMHI 1 XBUMNWHY, nepL
Hi>XX MOBTOPHO CNpobyBaTU BKIMHOYEHHS.

Axwo nnuta obnagHaHa npuctpoem 6esnekn*(X) 3a
BiACYTHOCTI NoONyM’'s, yTpyMyuTe HaTUCHYTOIO
pykosTky MAJIBHUKA 6nusbko 2-3 cekyHa, Wob
NiATPUMATW TOPIHHA | aKTUBI3yBaTW MIIUTY.

LLlo6 noracuTtu nanbHUK obepTanTe pykoATKY 4O
yrnopy -.

MpakTuy4Hi nopaan 3 BUKOPUCTAHHA NarbHUKIB

[nsa kpawoi NpOAYKTUBHOCTI NanbHUKIB i
MiHIManbHOrO CMNoXWBaHHSA rasy HeobxiaHo
BMKOPUCTOBYBaTN NOCYA 3 NIOCKAM OHOM, HaKpUTUK
KPWLLKOIO, i AKMX BiANOBIiAae 3a pPO3MIPOM MarbHUKY:

ManbHUK o OiameTp micTtkocTen (cm)
Weuokun (R) 24 — 26
Haniswsungkun (S) 16 — 20
HonomixHun (A) 10— 14

o6 BU3HA4UMTV TN NanbHUKa, 3BEPHITLCA 4O
MarnoHKiB y naparpadi “XapakrepucTukni nasnbHUKIB i

dopcyHOK”.

KOpVICTyBaHHFl AOYXOBKOH

! Mpwn nepwomy BKMOYEHHi 3anycTiTb AYXOBKY Y
XONOCTOMY PEXMMi HE MEHLLUE, HiXX Ha OAHY roavHy 3
MakcuMarbHUM MOMOXEHHSIM TepMocTaTta Ta 3
3akpuTMMu ABepusatamu. [1oTiM BUMKHITb, BigkpuuTe
ABepusaTa OyXOBKM M MPOBITPiTh NpUMIilLeHHA. 3anax,
Lo 3’AABUBCS, € pes3ynsraTtoOM BUNapOBYBaHHS
PEYOBUWH, HEODOXIOHUX ANSi 3aXMCTY OYXOBKU.

! Hikonu Hivyoro He knagiTb Ha OHO AYXOBKM, OCKIiJTbKA
BU PU3UKYETE MOLLKOAMTM emanb. Bukopucrosymre
NOMNOXeHHS 1 OyXOBKW TiNbKM Y pasi BUKOPUCTaHHSA
pOXHa.

YBara: Npu nepwomy yBIMKHEHHI peKOMEHOYETbCS
YBIMKHYTW OYXOBKY Yy XONOCTOMY PEXMUMI
LOHarMeHLle Ha OOHY roguHy 3 TEPMOCTaTtoOM Ha
MakcuMyMmi Ta 3 3akpuTumu Asepudatamu. llicns
3a3HAYE€HOro 4Yacy BMMKHYTU OYXOBKY, BiAKPUTU
ABepusaTa i NpoBITPUTY NPUMILLEHHS. 3anax, AKun
MOXXEe BMHUKHYTU Mig Yac uiei onepadii, NnoB’a3aHni 3
BMMNapoOBYBaHHAM PEYOBVH, SKi BUKOPUCTOBYBaNucs
AN 3aXMCTy OYXOBKU B MPOMIKOK 4acy Mix
BUPOOHMLTBOM i MOHTa)em BMpPOOY.

YBara: BukopnctoBynTe HWXHIN piBeHb TifbkW ANs
roTyBaHHSA Ha pPOXHi (ge BiH HaaBHMi). NS iHWKWX
TUNIB FOTYBaHHSA Hi B IKOMY pasi He BUKOPUCTOBYWTE
HWXHI piBEHb | HE BCTAHOBIIONTE pedi Ha OHO
OYXOBKM Mif 4Yac roTyBaHHs, TOMY LLE Lie MOXe
nowkoauTn emanb. Po3TawloByiTe 3aBXam NOCYAMHU
ANSA roTyBaHHA (PopMK Ans AYXOBKWU, antoMiHiEBY
donito, TOLLO) Ha rpaTKy 3 KOMMMEKTY NOCTaYaHHS,
SKa 3HaxoAMTbCA Ha HanpsAMHWX B AYXOBL.

* € nuwe B OesKMX Mopgensix.
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Perynatop oyxoBku

B npunagi «5 Programmi» 06’egHyt0TbCSl NepeBaru
TPagULINHNX OYXOBOK 3 MPUPOOHOK KOHBEKLIEH):
«CTaTUYHUX» 3 CyYaCHUMMU OyXOBKamu 3
NPYMYCOBOK KOHBEKLIE: «BEeHTUNboBaHMx». lNnuTta
«5 Programmi» - ue yHiBepcanbHa OyxOBKa, sika
[03Bonse nerko i HebesneyHo obpaTn OyaAb-AKMN
MeTOo[ roTyBaHHsA 3 5 3anponoHOBaHUX.

I:l CrtaTuyHa AyxoBKa

MonoxeHHsa pyykn Tepmoctaty : Mix 50°C i Max.

B LbOMY MONoXeHHi BMUKaKTLCA ABa HarpiBarbHi
€ereMeHTU — HWXHIN | BepxHin. Lle knacuyHa
0abycuHa gyxoBka, ane 3 Ginbl gOCKOHANUM
PO3MOBCIOAXEHHAM TemnepaTypu i 3 3aoliagXeHHAM
enekTpoeHeprii. CTaTuyHa AyxoBKa 3anvlaeTbcs
no3a KOHKYpPeHLiE Yy BMNagkax npuroTyBaHHSA CTpas
3 ABox abo Binblue iHrpedieHTIB, yTBOPIOKYMX
KOMMMNEKCHY CTpaBsy, Hanpuknag: kanycra i3
CBUHAYMMM pebpamu, Tpicka no-icnaHcbku, Tpicka no-
@HKOHETaHCbKMW, TeNATUHa 3 PpUCOM, TOLLO...
OnTtumarnbHi pedynsrat JOCAratTbCA NPy rOTyBaHHSA
CTpaB 3 M’'sica SANOBUYMHU ab0o TENATUHU: TYLLKOBaHE,
pary, rynsiw, gu4nHa, CBMHUHA, TOLWWO... SKi
noTpebyoTb TPUBANOro roTyBaHHS 3 NOCTINHUM
A0LaBaHHAM pigvHU. 3anuaeTbCa HanKpalwo
CUCTEMOIO FOTYBaHHSA CONOAKOT BUMIYKK, (PPYKTOBUX
KOHOUTEPCbKUX BUPODGIB i rOTyBaHHSA Y AyXOBLi B
3akputoMy nocygi. [pu roTyBaHHi B CTaTU4HIN
AYyXOBLji BUKOPUCTOBYNTE nuLLE OOUH piBEHb, TOMY
LLO MPX BUKOPUCTAHHI OEKiNbKOX PIBHIB Tenno
PO3MNOBCIOOXYETLCA HEPIBHOMIPHO. BukopucToBytoum
Pi3Hi piBHi, MOXHa BpiBHOBaXKyBaTW pO3nogin Tenna
MK BEPXHBbOK i HMXHBOK YaCTUHaMu LYXOBKWU.
AKWo onsg npuroTyBaHHSA NoTpebyeTbes Oinblue
Tenna 3Hu3y abo 3Bepxy, BUKOPUCTOBYIMTE BiAMNOBIAHO
HWXHI abo BEpXHi PiBHI.

|Z| BeHTUnboBaHa ayxoBka

MonoxeHHsA pyykn Tepmoctaty : Mix 50°C i Max.
MpautotoTb HarpiBanbHi enemMeHTU | BEHTUNATOP.
Ockinbkn Tenno po3noAineHo piBHOMIPHO MO BCin
AYXOBLj, NPUroTYBaHHS i NiOPYM AHIOBaAHHS Xi 3 YCiX
bokiB BigOyBaeTbCA 3aBASIKM PIBHOMIPHOMY HarpiBy
noBiTps. [JO3BONSETLCA roTyBaTu O4HOYACHO TaKOX
pi3Hi cTpaBwu, ane 3 OAHaKOBOK TemnepaTypolo.
[o3BonseTbCA BUKOPUCTOBYBATU OAHOYACHO 2 PiBHI,
AOTPUMYIOHYMCE IHCTPYKUiM 3 po3giny «OaHoyacHe
roTyBaHHS Ha OEKiNbKOX PIBHAXY.

Lis dpyHKUia 0cobnMBO pekoMeHOyeTbCs ANsA CTpas,
noTpebyroumx Niapym’sHIOBaHHSA (KOHBEKLINHWIA
rpunb) abo TpMBanoro yacy roTyBaHHs: nasaH’s,
3aneyeHi MakapoHu, Xxapke 3 Kypku i kapTonni,
TOoWwo... 3HayHi nepeBarn JOCAralTbCHA Npu

NPUroTYBaHHI XXapKoro 3 M’sica, OCKINTIbKM 3aBOsKU
PiBHOMIpHOMY pO3MoAiny MOXHa BMKOPUCTOBYBATU
HU3bKy TemnepaTypy i3 3MEHLEeHMMM BUTpaTamu
PiaVH i OTpuUMaHHAM BinbLl M’SKOro M'sca, sike
Mamxe He BTpayae CBO€i Barn. BeHTunboBaHa
[AyXOBKa 0COONMMBO PEKOMEHAYETLCS AN FOTYBaHHSA
puvbu, Npu KOTPOMY 3aCTOCOBYETHLCA HEBENUYKA
npvnpas, Wob He MopyLIyBaTW 30BHILLUHIA BUrNSS, i
cMak pubn.

Heceptu: MNpekpacHi pesynsrati 3 ApiKOKOBOI
BUMIYKM.

DYHKLII0O «BEHTUIbOBAHOI» AYXOBKM MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU AN LWWUBMAKOTO PO3MOPOXKYBAHHS
6inoro abo 4epBOHOro m’sica, xnibodyNoOYHNX
BMpobiB, 3agaBwm temnepatypy 80 °C. Ans
PO3MOPOXYBaHHA AenikaTHUX NPOAYKTiB OCTaTHbO
3apatn 60°C abo yBIMKHYTM nULLE LIMPKYALi0
XONOAHOroO MOBITPS, NOBEPHYBLUM PYYKy TepMocTaTy
Ha 0°C.

E [lyxoBKa «BepXHE BiaOiNeHHA»

MonoxeHHsa pyykn TepmocTaty : Mix 50°C i Max.
Mpautoe BEpXHiN HarpiBanbHWUIA ENEMEHT.

Lla cyHKuis moxe BUKOpUCTOBYBaTUCA ANA
3aBepllanbHUX Ai 3 rOTYBaHHS.

Fpunb

MonoxeHHsa pyykn Tepmoctaty «M»: Mix 50°C i Max.
BMuKaeTbCcA BEPXHIiM LieHTpanbHUIN HarpiBanbHUA
€reMEeHT i pO3noYMHae npaLuBaTh POXKEH.

Bucoka Temnepatypa 6e3nocepeHbO 3 rpunto
3abe3neyye MUTTEBE YTBOPEHHS PYM’SIHOI LLUKIPOYKM,
sika 3aTPUMY€E BUTIKAHHS COKY, i TOMy CTpaBa
BcepeauHi byae Ginbl M'sikoto. CMaXeHHs Ha rpuni
0CO6MMBO PEKOMEHAOYETLCS ANA TUX CTpaB, SKi
noTpebyoTb BUCOKY TeMMepaTypy Ansi NOBEPXHi:
BidLUTEKCH 3 TENATUHU i ANOBUYNHN, aHTPEKOTH,
BUpi3kKu, rambyprepu, TOLO...

Jeski npuknaan HaBogAaTbca y po3aini «KopucHi
nopagu 3 NpuUroTyBaHHS».

%| Mpunb 3 BeHTURALICO

MonoxeHHsa pyykn Tepmoctaty : Mix 50°C i Max.
BMuKaeTbCca BEPXHIiM LieHTpanbHUN HarpiBanbHU
€reMEeHT i pO3noYMHae npauoBaT BEHTUIATOP.
Takuii pexum o6’eqHye OAHOCTOPOHHE TEMnoBe
BUMPOMIHIOBaHHSA 3 MPMMYCOBOIO LIMPKYNALiE0
noBIiTPSA ycepeduHi Ayxosku. Lle nepelukogxae
NoBEPXHEBOMY MiArOPSIHHIO CTpaBw, 30inbLuyoYn
Cuny NPOHUKHEHHA Tenna. lNpekpacHi pesynsrari
AOCAralTbCA 3 BEHTUNBbOBAHMM FPUMEM Mpu
NPUroTyBaHHI LWALINMKIB 3 M’sica i OBOYIB, KOBOACOK,
CBUHAYMX pebep, LWHILEeniB 3 ArHATUHU, KYpKU 3
npvnpaeamu, Nepeninok ¢ Lasniet, CBUHAYOro dine,
TOLLO...
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Mig yac npuroTyBaHHA 3 NiOPYM AHIOBAHHAM
(KOHBEKLiHUM TrpuremM) gsepusita yXOBKU MatoTb
OyTV 3a4MHEHI.

3anikaHHA 3 KOHBEKLiIVIHUM TpuUnemM pekoMeHOyeTbCs
npuv roTyBaHHi dine rpynepy, TyHus, pubu-mevy,
¢apmpoBaHnx Kanbmapis, TOLLO...

IlHoukaTop TepmocTaTty

Bkasye Ha HarpiBaHHsi, BAMKHEHWI iHOUKaTOp
CUrHanisye npo OOCATHEHHS AYyXOBKOH
TemnepaTypu, 3a4aHo0 32 JOMOMOIOK PerynaTopy.
MwuroTiHHS iHAMKaTOpy BKa3ye Ha cripaBHy poboTy
TepmMocTarty 3 NigTPUMaHHs NOCTIMHOI TemnepaTypu B

OYXOBLi.

PoxeH

Mpouenypa 3 yBIMKHEHHSI POXHa:

a) BCTaHOBITb AeKkO Ha 1-n
piBEHb;

b) BCTaeTe cneuiansHy onopy
ONsi pOXXHa Ha 4-1 piBeHb i
BCTaBTe LWamnyp y
BiANOBIOHWIA OTBIP POXHa,
KM 3HaxoamnTbes Bins
3a4HbOI CTiIHK/ OYXOBKMU;

C) YBIMKHIiTb POXEH,
BCTaHOBIIIOIOYM PETYNSATOp Y

NOJIOXEHHS /

HwxHe BippineHHA (MaeTbca nuwie B OESKNUX
MoAensx)
Mig gyxoskot nepenbayeHe
BiAdineHHs ons 36epiraHHs
KyxOHHOro npunagas. LWo6
BioKkpUTW OABepusaTa, cnig
MOBEPHYTU iX YHU3.
YBara: 3abopoHs€eTbCs

\ 30epiraTu y BiggineHHi

nerko3amMmucTi maTepianu.

FoTyBaHHSA niuuwn

[ns npuroTyBaHHA niuun nependaveHa yHkKuUisA |Z| “
«3 BEHTUNIOBaAHHAMY:

» [MonepegHbo HarpiiTe AyxoBky BrnpogoBx 10
XBUIUH

» BukopucTtoByinTe HU3bKYy hopmy 6e3 pyuku 3
NEerkoro antoMmiHio, BCTAHOBMBLUN 1T Ha rpaTui 3
KOMMNNEKTY nocTayaHHs. 3 AeKoM 30inbLuyeTbCs
Yac NPUroTyBaHHS i MOraHoO BUXOOUTb XPYyCTKa
niuya.

» [Mig yac roTyBaHHA He BiAKpUBaWTE 4acTO AYXOBKY

* Y pasi cunbHO HaMoOBHEHMX Mil, (Kanpus, YoTupwm
Ce30HW) AoUINbHO AodaTv Mouuapensny B cepeauHi
NPUroTyBaHHS.

* [pu rotyBaHHi Hiuum Ha ABOX piBHAX
BUKOPUCTOBYWNTE 2-1 i 4-1 piBHI Npn TemnepaTypi
220°C i nomiwanTe Hiyyy y AyxoBky nicns
nonepeaHbOro HarpiBaHHA He MeHwe 10 XBUMWH.

lFotyBaHHA pnbu Ta M’Aica

Bine m’sico, nTuus i puba matTb rotyBaTucs npu
HU3bknx TemnepaTtypax Big 180 °C go 200 °C.

Axkwo Bu Gaxaete npurotyBaT YepBOHE M’SICO
nobpe cMaxXeHUM 30BHi i COKOBUTUM BcepeauHi, cnig
poano4vaTtu 3 BUCoKoi Temnepatypu (200-220°C)
BMPOAOBX KOPOTKOro 4acy, noTiM 3MEHLINTH ii.
Baarani, 4yim GinblwMM € M’iCO ANns KapKkoro, TUM
MeHLIo Mae ByTu Temnepartypa i TMM JOBLUMM 4Yac
rotyBaHHs. Po3tawynte M’aco anga 3anikaHHsa y
LeHTpi I'paTku i BCTaBTe Mig Heto Aeko Ans 36upaHHs
Xupis.

BcTaBTe rpaTky Tak, Wwob ixa 3Haxoaunacs y LeHTpi
AYyXOBKU. AKWO noTpebyeTbcsa GinblUMA HarpiB 3HM3Y,
BMKOPUCTOBYIWTE HWXHI piBHI. LLlo6 oTpumaTy cmayvHe
Xapke (3okpema, 3 Kadkum abo Ou4nHK), OBropHIThL
M’sico canom abo rpyanHKoto i po3TallyinTe 1horo y
BEPXHiN YaCTWHI AYyXOBKW.

Mpu nepeBeneHHi perynatopy y Oyab-sike
NOJIOXKEHHS, BiAMIHHE Bifj BUMKHEHOro (MO3HAa4YeHOoro
«O», BMUKAETBCA OCBITNIEHHSA AYyXOBKW; Npwu
nepeBefEeHHI PerynsaTopy y MOMOXeHHS
BMMWKAETBCA OCBITIIEHHSA OYXOBKMW, MPU LIbOMY
HarpiBanbHi €NeMEHTU 3anuLaTbCA BUMKHEHUMMU.
YBIMKHEHE OCBITIIEHHSA AYXOBKW BKa3ye He Te, Lo
AyXOBKa Mpautoe, CBITNO 3anuiaeTbes nig vac
BCbOrO rOTYBaHHS.
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EnekTpoHHui Taimep

YBara

He posonsanTte Aitam TopkaTucs ABEPUAT AyXOBKWU, TOMY
LLIO BOHU OyXe HarpiBaloTbCs Nif Yyac roTyBaHHS.
CnyXuTb AN NOKa3y Yacy i BUKOHYE PYHKLIIO MiYnnbHUKa
XBUITUH 3i 3BOPOTHIM BififTiKOM.

3acTepexeHHsA: BCi (DYHKLii pO3noYMHaoTb npauoBaTtu
Npubnn3HoO Yepes 7 CekyHA Micns iX 3aBAaHHS.

Ak 3agatv roguHHKK

[icns NOBTOPHOrO NIAKIOYEHHS OO0 MEPEeXi XUBIEHHA
abo nicnsa 300iB 3 eHepronocTavYaHHsM AMCnnen
roAvHHUKA aBTOMaTUYHO OBHynseTbea Ha 0:00 i
pO3MoYMHAE MUTKOTITU.

* HaTucHiTb Ha KHOMKY ‘i MoTiM Ha KHomku — i =+, wob
3agatu TOYHy roguHy. [ns wemMakoro nepexoqy cnig
YyTPUMYBaTU KHOMKN HATUCHYTUMM.

MoxnuBi OHOBNEHHSI Yacy MOXHa BUKOHYBATU LUMSXOM

NOBTOPEHHS BULLEHaBeAeHUX onepaLin.

PyHKUiA NiYUNIbHUKA XBUITUH
JocTtyn 0o uiei dyHKLUIT AOCSAraeTbCs LWASXOM HaTUCKaHHSA

Ha kHonky U/, Ha gucnnei mae 3'aBUTUCA no3Hauka ‘».

Mpy KOXHOMY HaTWUCHEHHI Ha kHonky =+ vac
36inbLyeTbesa Ha 10 cekyHa 8o 99 xBunuH i 50 cekyHA.
AKWo wWwe npuTpumaT KHOMKy, 36inblUeHHS Yacy
BiAOyBaTUMETBLCS 3 KPOKOM B OHY XBUIUHY [0
MakcumanbHoro yacy - 10 roguH.

3a [ONOMOrot KHOMkM — 3abesnevyyeTbCa NOBepTaHHA
Hasag.

Micna 3aBoaHHa GaxaHOro 4acy pO3MnOYMHAETLCS
3BOPOTHI Bignik. MNMpo B1uYepnaHHA Yacy cnosilwae 3ymep.
LLlo6 3ynuHWTK 3ymep, [OCTaTHLO HAaTUCHYTU Ha Byab-AKy
KHOTKY.

LLlo6 noguBuTUCS Yac, cnig HaTUCHYTU Ha KHOMKY @

CvimBon «‘» BKasye He Te, WO PYHKLi0 Tanmep 3agaHo.

MpnbnusHo Yepes 7 cekyHA AMCNIEN aBTOMaTu4yHO
NoBepHEeTLCA [0 MoKasy MiYnibHUKA XBUTMKUH.

Ak ckacyBaTu Bxe 3agaHum yac
HaTuCHIiTb Ha KHOMKY —, MOKM Ha AMCNNel He 3'ABUTbCH
0:00.

PerynioBaHHs ry4yHOCTi 3ByKOBOro curHany

Micns BMGOpy i NiATBEPMAKEHHA NapameTpiB roAMHHMKA,
KHOMKOI0 S MOXHa BiAperynioBaTu ry4yHicTb 3ByKOBOIro
curHany —.
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Tabnuusa npurotyBaHHs B AyXOBLi

Mporpamu CtpaBu Bara (kr) | MonoxeH- MonepenHe PekomeHno-BaHa TpuBa-nictb
HS1 iIEKO pogzirpiBaHHs Temnepa-Typa NPUroTy-BaHHsI
(XBUNUHK) (xBUNKU-HK)
Kauka 1 3 15 200 65-75
- YKapke 3 TensiTuHM abo 3 ANoBUYUHN 1 3 15 200 70-75
3auaika Kapke 3 CBUHUHM 1 3 15 200 70-80
Ayxoska MickoBe neuvBo - 3 15 180 15-20
Conogki nvporn 1 3 15 180 30-35
Miuua (Ha ABOX NONMLAX) 1 2i4 15 230 15-20
JasaH's 1 3 10 180 30-35
BapaHuHa 1 2 10 180 40-45
CmaxeHa kypka + kapTonns 1+1 2i4 15 200 60-70
Ckym6pist 1 2 10 180 30-35
mVT’;;':"’;‘;"" Kexon 1 2 10 170 4050
3aBapHi (Ha ABOX MOSMLISX) 0.5 2i4 10 190 20-25
MeunBo (Ha ABOX NONMLX) 0.5 2i4 10 180 10-15
BicksiTvi (Ha oaHiv NonwLL) 0.5 2 10 170 15-20
BicksiTn (Ha ABOX NoMnwLL) 1 2i4 10 170 20-25
CornoHi Topnt 1.5 3 15 200 25-30
Kambana Ta kapkatuuj 0.7 4 - 100% 10-12
LLiamnypw 3 kanbmapis Ta KpeBETOK 0.6 4 - 100% 8-10
Kapakatuuj 0.6 4 - 100% 10-15
dine mepnyan 0.8 4 - 100% 10-15
Mow OBouu rppurb 04 3abo 4 - 100% 15-20
BidoLurexc 3 TenatvHm 0.8 4 - 100% 15-20
Cocvickn 0.6 4 - 100% 15-20
ambyprepun 0.6 4 - 100% 10-12
Ckym6pist 1 4 - 100% 15-20
TocTu (abo nipncmaxkeHui xiib) Ne4i6 4 - 100% 3-5
BidbLurexc 3 TenatHm 1 4 5 Makc 15-20
BinoueHi 1 4 5 Makc 15-20
ambyprepun 1 4 5 Makc 7-10
MoneliiHmil rpunts CrkymOpist 1 4 5 Makc 15-20
Toctn Ne 4 4 5 Makc 2-3
Ha poxHi
TenATuHa Ha poXHi 1.0 - 5 Makc 70-80
Kypka Ha poxHi 2.0 - 5 Makc 70-80
Kypka rpurnb 15 2 10 200 55-60
Kapakatuui 15 2 10 200 30-35
Ha poxHi
TenaATuHa Ha poXHi 15 - 5 200 70-80
Kypka Ha poxHi 15 - 5 200 70-80
. BapaHvHa Ha poxkHi 15 - 5 200 70-80
KonBexkujiit-Huit CMarKeHHs! Ha rPUNi Ha AEKiNLKOX
rpunt (Gratin) wwamnypax (mvLue feski moaeni)
LLamnypu 3 M'sicom 1.0 - 5 Makc 40-45
LLiamnypu 3 oBodamm 0.8 - 5 Makc 25-30
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3anobixHi 3acodu i nopaau

! TasoBa nnuTa Byna po3pobneHa i CKoHCTpyMoBaHa
BiANOBIAHO A0 MiXXHAPOAHMX HOPM Be3neku.

[aHi BkasiBku 00ymMOBneHi BUMOramv 6e3neku i noBUHHI ByTu
YBAXHO BVBYEH.

3aranbHa be3neka

* [laHi BKa3iBKY OiUCHI TiNbKN ANS KpaiH NPU3Ha4yeHHs, Ymi
CcMMBOIM 306paxeHi Ha 6poLuypi U Ha CepiuHIn TabnnuLi.

+ [asoBa nnuTta npusHayeHa ans HenpogecinHoro
BUKOPWCTaHHS BCEPEAVHI XKMTIIOBUX NPUMILLEHb

+ [asoBy NMTY HE MOXHa BCTAHOBIIOBATY N03a
NPUMILLEHHSMU, HaBITb, Y Pasi 3aXMLLEHOMO NPOCTOPY, TOMY
Lo ayxe HebesneyHo nigaasaTu i aii gowy i rpoau.

+ He TopkaTtncsa nnuTtu MokpumMu abo BonorvmMm Horamu abo
pykamu.

* [punag mae BUKOPMCTOBYBATUCA ANA NPUrOTyBaHHS ixi,
TiNbKU AOPOCNMMM 0COBAMM i 3rigHO IHCTPYKLiAM,
BKa3aHUM Y Ll 6poLuypi. Byab-sike iHLIe BUKOPUCTaHHSA
(Hanpuknag: ansa o6irpiBy NpUMILLEHb) BBaXKaTUMETHCS He
3a NPU3HAYEHHSAM i, TOGTO, HeKOPEKTHUM. Bupo6HUMK
Biaxunsie 6yab-AKy BiANoBiAaNbHICTL 3a MOXNMUBI 36UTKU
BHaCniAOK BUKOPUCTAHHSA He 3a NPU3HAYEHHSAM,
NOMUIKOBOro abo HePO3yYMHOr0 3aCTOCYBaHHSI.

+ bBpowypa BigHOCUTLCA A0 yCTaTKyBaHHs knacy 1
(i3onboBaHe) abo knacy 2 - nigknac 1 (BCTaHOBNEHE MixX
[BOMa efleMeHTaMu mebnis).

* Bbepertu Big giten.

*  YHWKauTe KOHTaKTy kabeniB XMBMEHHS! iHLLNX NOGYTOBMX
enekTponpunaaie 3 raps4nMy HacTUHaMM MAnTU.

* He 3akpuBanTe BEHTUNALIMHI OTBOPM 1 OTBOPU ANS
BiBEEHHS Tenna.

* He HakpuBauTe CKMSHOK KPULLIKOK pPO6OYy NOBEPXHHO (€ Ha
LESKUX MOAENsIX), KON NanbHWKK BKIKOYEHi abo e rapsi.

+ 3aBxaum BUKOPUCTOBYMTE pyKaBWLi 4151 3aBaHTaxXeHHs! abo
BUTAraHHS MiCTKOCTEN NS iXi.

* He kopuctynTecs pigkumu ropodmmMu 3acobamu (cnvpr,
6eH3uH i T.n.) Nobnu3y Bi NNUTW, KONW BOHA BKIOYEHA.

+ He knagitb roptodi MaTepianu B HUXHiM Biacik abo B camy
AYXOBKY: NPY BKMIOYEHHI MAINTU BOHU MOXYTb 3aropitucs.

* SAKLLO NIMTOI HE KOPUCTYHIOTLCS, CTEXTE 3a TUM, LL06
PYKOSITKV YN B MOMOXEHHI * i ra30Bum kpaH 6yB
3aKpUTUK.

* He BuMmauTe BUIKY 3 pO3eTKM, NOTArHYBLUK 32 Kabenb,
TATHITb TiNbKW 3@ CaMy BUIIKY.

* He BUKOHYWTE YnLLEHHS ab0 TEXHIYHE 06CNYroBYBaHHS,
nepLU HXX BUTSAITU BUIIKY 3 EMEKTPUYHOI PO3ETKN.

* Y pasi NOWKOMKEHHS, B XXOAHOMY BUNaAKy HE HamarauTecs
CaMOCTINHO NONAaroANTW BHYTPILLHI MeXaHi3MK. 3B'SXiTbCA
i3 CepBicHoto cryx6oto.

* He cTaBTe Baxki NpeaMeTy Ha BiOKpUTi ABEpLUSTa OYXOBKU.

* He nepen6avaeTbcs BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO ocobamu
(BkNrOvatoum aiten) 3 0bMexeHnMM isnyHUMK,
CEHCOPHMMM 260 PO3yMOBUMM 31iGHOCTAMY,
HedocBigYeHMMM ocobamm abo TakumMu, Lo He
o3HanoMunucs 3 BUpobom, 3a BUKMOYEHHSIM BUNaAKIB
Harnsay 3 6oky ocobw, BignoBiganbHoi 3a ixHo 6e3neky;
He nepeabayaeTbes BUKOPUCTAHHS MPUCTPO ocobamu,
SIKi He OTPVYManu NonepeaHix BkasiBok LWoJ0
BUKOPWCTAHHS MPUCTPOIO.

YTunisauia

* YTunisauia matepiany nakyBaHHS: 4OTPUMYUTECH MiCLIEBUX
HOPM, TaK ik MaKyBaHHsl Moxe GyTW NOBTOPHO
BMKOpUCTaHe.

* €Bponewcbka ampektuaa 2002/96/CE 3 Bigxopis Big
€MNeKTPUYHOI M enekTpoHHoi anapatypu (RAEE),
nepenbavae, Lo nobyToBi enekTponpunagm He MOXyTb
nepepobnsaTUCS y 3BUYANHOMY NOPSAKY ANS TBEPANX
MicbKuMX BigxogiB. 3HATi 3 ekcnnyaTauii nobyToBi npunagm
MatoTb OyTu 3ibpaHi okpeMo AN onTUMI3aLlii CTyneHto
BiJHOBMNEHHS 1 PELMKITIOBAHHSA MaTepianis, Lo BXOAATb A0
iXHBOrO CKMagy i 3 METO YCYHEHHS MOTEHLIMHOI LLKOAM
ANS 300poB’a Ta cepepoyLa. CMMBOI 3aKPECTEHOI
KOp3uHW, 306paxeHin Ha Bcix BUpobax, Haragye npo
HeOobXiAHICTb OKPEMOI yTuni3aLlii
BignpauboBaHi nobyToBi enekTponpunaan MoxyTb
nepefaBaTvca B AepxaBHy cryx0y no 36opy, Ha
cneuianbHi KOMyHarnbHi TepuTopii abo, AKLWo Le
nepenba4eHo AitounM HaLioHanbHUM 3aKOHOM,
nepeaaBaTics nocTadansHUKam Ans 04HO4aCcHOro 0OMiIHY
3 lonnaTot Ha HOBi BUpoOM BiaNoOBigHOro TMNA.

Bci ocHoBHI BUpOGHMKM NOBYTOBKX eNeKTponpunaais
6epyTb y4acTb y CTBOPEHHI Ta ynpaBniHHi cuctemMamu
360py i nepepobku BigNpaLbOBaHOi TEXHIKM.

OxopoHa i pbannuee BiQHOWEHHA A0
DOBKinnsa

* BkntoveHHs QyxOBKW B MPOMIXKY 3 Mi3HbOTO
nicnsio6i4eHHOro Yacy 40 PaHHbLOrO PaHKy [O3BOMUTh
3MEHLUMTW HAaBaHTAXEHHS Ha NiANPUEMCTBA BUPOOHMKM
enekTpoeHeprii.

* NigTpumynTe B pob04OMY CTaHi i MUUTE YLLiNbHIOBAYI TaK,
o6 BoHM f0Bpe npunsranu 4o ABEPUAT i He 4o3Bonanu 6
BUHMKATM
BTpaTaM Tenna.
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Odornsap i TexHivYHe

BigknioJitb enekTpuyHe XUBNEHHSA

[lo novatky BCix pobiT i3ontouTe Npunag Big Mepexi
€MEKTPUYHOTO KMBIEHHS.

YuweHHa Bupoba

! YHukauTe BUKOpUCTaHHS abpa3nBHKX abo po3’idatoumx
UNCTSAYMX 3aCODIB, TaKMX SIK 32CO0M [N15 BUBEAEHHS MM i
NPOAYKTMW ANst aHTUKOPO3iMHOi 06poOKM, MUKOUMX 3aC0BiIB Y
MOPOLLIKY i ry60K 3 abpa3nBHOIO MOBEPXHEHD: BOHW MOXYTb
noapsinaTyi NOBEPXHIO 63 MOXMMBOCTI BiAHOBMEHHS.

! Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE NpUaam Ans MUTTS napoto abo
BVICOKMM TUCKOM.

*  [Ins 3BM4ANHOIO TEXHIYHOrO OBCITYroBYBaHHS JOCUTH BUMUTY
MOBEPXHHO BOMOrOK0 IYOKOH) i BUCYLLMTI KyXOHHUM ManepoBUM
PYLLHUKOM.

+  30BHiLLHI eManboBaHi abo HeipxaBitodi AeTani 1 ryMoBi
YLLirNbHIOBaYi MOXYTb BYT1 O4MLLIEHI [yOKOH, MPOCOYEHOHD
TENIOK BOZOH | HEUTPAbHUM MUMOM. AKLLO NASIMU €
TaKUMW, LLIO BAXKKO BUBOAATLCS, BUKOPUCTOBYWTE CreLianbHi
3acobu. [lobpe npomumTe BOAOO | BUCYLLITH Micns MATTS. He
BUKOPUCTOBYMTE abpasuBHi NOPOLLKM ab0 iaki pe4OBMHM.

« T'paTku, KOBNAYKK, pO3cikavi nonym’s
i nanbHWKy poboYoi NOBEPXHI NETKO 3HIMAKTLCS,
1106 NONErLUNTA MUTTS NAUTU; MAWTE iX B rapsidiv Bodi 3
Heabpa3nBHM MUHOYMM 3aCO00M, PETENBHO BUAAMNSOHM
HaKWM i NOBHICTIO BUCYLLIMBLUM Nepes BCTAHOBNEHHSM Ha
micue.

*  [1nsi nnwT, WO MatoTb ENEKTPOPO3nantoBaHHs, HEObXiaHO
perynsipHo BUKOHYBaTW aKypaTHE YULLEHHS! KIHLIEBMX YaCTWH
MPYCTPOIO ENEKTPOPO3NasntoBaHHs U NEPEBIPSTH, 06 OTBOPH
ANsi BUXoy rasy He 6ynu 3a6mTi.

*  BHyTpiLLHIO YaCTUHY yXOBKM GaXaHO MUTW KOXHOTO pasy
Micns il BAKOPUCTaHHS, KON BOHA LLie Tenna.
BukopucToByuTe rapsidy Bogy i Muoumm 3aci6, 1obpe
MPOMUUTE | BUTPITb M'SIKOK) TKAHUHOIO. YHMKanTe abpasusi.

*  QuuLanTe CKIMo ABEPLAT 32 LOMOMOTOH M'SIKOi FyOKM i
Heabpa3vBHMX 3ac0obiB , NICMS YOro BUCYLLITh OT0 M'SIKOHO
TKaHVHOO; 3200POHSETLCS BUKOPHUCTOBYBATY LLIOPCTKYBATI
abpasuBHi MaTepiany YM 3arocTpeHi MeTanesi WKPebku: BOHN
MOXYTb MOAPANaTV NOBEPXHIO | BUKIMKATW PO3KOS CKMa.

*  AKcecyapy MOXyTb MUTUCS SIK 3BUYANHIM MOCY A, 30KpEMa B
NOCYAOMUMHIN MALLIVHI.

* Heipxagitoya CTanb MOXe MaTu MsMm, SKLLO 3Haxoamacs B
TPMBANOMY KOHTAKTi 3 BanHSIHOK BOAO ab0 3 arpecuBHUMM
yncTaUMMM 3acobamm (Lo MicTTh doccop). PekoMeHayeTbCs
Aobpe NpoMUTY i BUCYLLIMTH NiCns MUTTS. |, Kpim TOro, BapTo
BMCYLLIMTW MOXTVBI MICLIA POMWTTS BOAM.

Kpuiuka

Y Mogensix 3i CKINsiHO
KPMLLIKOHO OHMLLIEHHS]
30IMCHIOETLCS 32 I0NOMOTOH
TENnoi Boau. YHuKkamte
abpasuBi.

MoxxHa 3HSTW KpULLIKY Ans
MOMETLLIEHHS! O4NLLIEHHS]
no3agy po604oi NOBEPXHI:
MOBHICTIO BigKPUTK ii W
MOTSArHYTW HaBepX (Ous.
MarTtoHOK).

! YHUKaTVM 3aKpUBAHHS KPULLIKW, KOMW NanbHUKM BKITKOYEHi abo
LLe rapsi.

KoHTporb yLLinbHEHb JyXOBKM

PerynsipHo nepesipsnTe CTaH yLLiNbHEHHS HABKOIIO ABEPLSAT
LLYXOBKM. Y pasi Moro NoLUKOKEHHS!, 3BEPHITLCS B HAMONVKUMM
aBTOpu30BaHWM CepBiCHWM LieHTp. He pekomeHayeTbes
BVKOPWCTOBYBATM yXOBKY 0 3aBEPLLEHHS PEMOHTY.

TexHiyHe 0bCnyroByBaHHsl ra30BMX KpaHiB

3 4acom MoXe TpanuTICA Tak, Lo kpaH byae 3abnokosaHum abo
unoro Byne Baxko obepTtaTty, Tomy Gyae HeobXiaHo nogymaTu
Mpo 3aMiHy caMoro KpaHa.

!Lis onepaLiis Mae BUKOHyBaTUCA thaxiBLIEM, yIOBHOBAXEHUM

BUPOGHVKOM.

3amiHa naMnoYKuU OCBITNEHHS AYXOBKU

1. Micns BigKMKOYEHHS LyXOBKM Bif €NEKTPUYHOI MEPEXI, 3HIMITb
CKISIHY KPULLIKY NaTpoHa (Ous.
MarTtoHOK).

2. BigrBMHTITE MaMMOYKY i 3aMiHITb i
aHanorivHot: Hanpyra 230B,
NOTYXHiCTb 25 BT, uokonb E 14.

3. 3HOB BCTAHOBITb KPULLIKY 1
MOBTOPHO MiAKIMKOYITb AYXOBKY A0
€neKTPUYHOI Mepexi.

HOonomora

lNosigomTe:

*  MOAenb Nn1TK (MoAernb)

¢ cepinHum Homep (S/N)

[aHa iHdopMmaList MiCTUTLCA Ha TabnnuLi 3 xapakTepucTUKamu,
npuKpinneHin 8o nnutu i / abo Ha ynakosLi.

0o0CnyroByBaHHSA
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